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NAVODILA ZA UPORABO

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo
pomembne informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. NeupoStevanje
teh navodil za uporabo lahko povzro€i hude telesne poSkodbe ali
posSkoduje napravo.

e Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki
veljajo v Evropski uniji.

¢ V tujini upostevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer poznej$ega pregleda. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

OBRAZLOZITEV ZNAKOV
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednii
simboli in opozorilne besede:
OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda oznaCuje nevarnost srednje
stopnje tveganja, zaradi katere lahko, Ce se ji ne
izognemo, pride do materialne Skode, hudih telesnih
poskodb ali smrti.

DE OPOMBA!
Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi
naprave.

é OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
napaéne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
V napravo, z namenom zamenjave delov ali modifikacije.
Posege v napravo lahko izvaja le pooblaséeni serviser
proizvajalca naprave.

Neupostevanje navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priro€niku, lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
celo do resnih poskodb.



V primeru uporabe naprave, pri kateri lahko njeni kovinski deli
pridejo v stik s skritimi elektricnimi vodniki ali z lastnim
elektriécnim kablom (€e je vgrajen), napravo vedno drzite za
plasti¢en, izoliran ro¢aj.

NAMENSKA UPORABA

Naprava je namenjena za peko Zivil na zaru v gospodinjstvu in ne za

obrtne namene. Ta navodila skrbno shranite in jih po potrebi

posredujte naslednjemu uporabniku.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

okoljih, kot so:

e trgovine, pisarne in druga delovna obmocja s strani kuhinjskega
osebja,

e kmetije,

¢ hoteli, moteli in druga stanovanjska okolja, ki jih uporabljajo gosti,

e okolja, ki ponujajo nocCitev z zajtrkom.

Preden zacCnete uporabljati vaso napravo, je pomembno, da
preberete navodila in jim sledite. Navodila shranite tudi za poznejso
uporabo. Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava »Vaso
varnost«.

ZA VASO VARNOST

e Naprave, vkljuéno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali
jo vzdrzevati otroci mlajSi od 8 let ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave brez nadzora.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci stari med O in 8 let. Napravo
lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let, ¢e so pod stalnim
nadzorom. Napravo lahko uporabljgjo osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzoriCnimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo
izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je zadolzena
za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno uporabo in
razumejo z uporabo povezane nevarnosti.

e Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi ali umskimi sposobnostmi ali s
premalo izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je
zadolzena za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno
uporabo in razumejo z uporabo povezane nevarnosti.

e Naprava in njena prikljuna vrvica ne smeta biti na dosegu otrok
mlajSih od 8 let.



e Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim casovnikom
oziroma loCenim daljinskim upravljalnikom.

e Z napravo se lahko uporablja le za to primeren konektor.

o CisGenja in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

e Za zaScCito pred elektricnim udarom naprave, kabla ali vtikaCa ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocCino.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci ali slabotne osebe, ki so
brez nadzora. Nikoli ne pustite naprave brez nadzora.

e Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

e Pred CiSCenjem ali med neuporabo napravo izklopite in iz vtiCnice
potegnite vtiC. Za izkljuCitev, drzite vtiC in ga potegnite iz vtiCnice.
Nikoli ne vlecite kabla. Nikoli ne nosite naprave za vrvico.

e Naprave ne upraviljajte s poSkodovanim elektricnim kablom,
vtiCem ali pri kakrsnikoli poskodbi.

e Ne dovolite, da elektricni kabel visi Cez rob mize, pulta ali se
dotika vroCih povrsin. Naprave ne priblizujte gorilnikom plina,
elektriénim grelnikom ali peCicam.

e Napravo postavite na ravno povrsino. Ne postavljajte naprave na
deske ali neravne povrsine.

¢ Ne poskuSajte sami popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni
delov, ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

e Napravo shranjujte v zaprtih prostorin na suhem mestu, stran od
dosega otrok.

e Naprave ne Cistite z grobimi materiali.

e Naprave ne uporabljajte za druge namene, razen tiste, ki so
opisane v tem priroCniku.

OPOZORILA

Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim ¢asovnikom
oziroma lo€enim daljinskim upravljalnikom.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobliena oseba, da bi se izognili
nevarnosti. Ta naprava je hamenjena za delovanje pri standardni
vtiCnici. Naprava ni namenjena za industrijsko ali komercialno uporabo.



POSEBNA OPOZORILA

Deli aparata se med delovanjem segrejejo. Ne
dotikajte se vro€ih delov. Uporabite rocice ali gumbe.

SESTAVNI DELI (slika A

1. Rocica

2. Kontrolna lu¢ka

3. Vrtljivo temperaturno stikalo
4. Stojalo s pregibno funkcijo

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo odstranite vso embalazo, vkljuéno s kartonom in folijami. PrepriCajte se, da sta obe
temperaturni stikali (slika A/3) v polozaju OFF (oznageno z znakom -). Razvijte elektriCni kabel.
2. Povrsino grelnih ploS¢ ocistite z rahlo vlazno krpo in jih temeljito osuSite. Napravo postavite na stabilno,
suho, nedrse¢o in na toploto odporno povrsino. Preverite, da so plo$&e za Zar praviino name$éene. Ce
niso, odprite napravo in vstavite najprej eno plo$¢o v obe vodili na zadniji strani naprave (slika B) in nato
Se drugo. Plosc¢o rahlo pritisnite, dokler se ne zaskodi (slika C). Poskrbite, da zati¢ ni pod plos¢o. Zati¢
mora biti pravilno namescen, plos&a pa trdno pritriena.
Zaprite pokrov.
Prikljucite aparat na elektricno omrezje. Obe temperaturni stikali obrnite na maksimalno temperaturo
(oznaceno s simbolom +). Prizgale se bodo kontrolne lu¢ke (slika A/2).
Med delovanjem zagotovite ustrezno prezracevanje prostora.
Opomba: Ob prvem segrevanju lahko zaradi ostankov mas&obe iz proizvodnega procesa nastane rahlo
dimljenje. Vonj, ki se lahko pri tem pojavi, je neSkodljiv in bo po nekaj ¢asa izginil.
Pustite, da se naprava segreva, dokler para ne izgine, vendar najve¢ 10 minut.
Po tem postopku izklopite obe stikali in izklopite napravo iz elektricnega omrezja.
Odprite pokrov in pustite, da se naprava ohladi.
PloSCe za zar obriSite z rahlo vlazno krpo, da odstranite ostanke.

f POZOR: Vroé¢a povrsina! Nevarnost opeklin!
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POZOR! Aparat se med delovanjem zelo segreje!

Dotikajte se le toplotno izoliranega plasti€nega ro¢aja.
Nikoli se ne dotikajte vroc€ih ploS¢ za zar ali ohiSja. Vro€ega
aparata ne prenasajte.

POZOR! Nevarnost opeklin ali oparin! Med delovanjem se
iz aparata sprosca zelo vroca para.

POZOR! Na roc¢aju se lahko nabere kondenzirana voda!
Za preprecitev opeklin uporabljajte kuhinjske rokavice ali

UPORABA

PloSce za zar rahlo premazite z oljem.

2. Zaprite pokrov in prikljucite napravo na elektricno omrezje. Naprava ima dva termostata in dve kontrolni
lu€ki — za vsako ploS¢€o posebej. Uporabite eno ali obe plos¢&i. Termostat obrnite v smeri urnega kazalca
na maksimalno temperaturo (+ simbol). PriZgale se bodo kontrolne lucke.

3. Preden hrano polozZite na ploS¢e, poCakajte, da se aparat segreje. Ko je segret, odprite pokrov in
polozite pripravljeno hrano na plos¢o.

4. Da za&citite ploS€e, nikoli ne uporabljajte ostrih ali kovinskih predmetov. Uporabljajte le lesene ali
toplotno odporne plasti¢ne lopatke.




5. Trajanje peke je odvisno od vrste, velikosti in teZze Zivil. Na aparatu so prikazane standardne vrednosti v
minutah za npr. toast, piS€anca, ribe, klobase ipd.

6. Ko je hrana pripravljena, obrnite termostat v polozaj OFF (oznaceno z znakom —) in aparat izklopite iz
elektricnega omrezja. Zaradi varnosti aparat vedno izklopite in izklju€ite po vsaki uporabi.

7. Pustite, da se naprava ohladi. Nato jo ocistite z rahlo vlazno krpo.

NASTAVITEV TEMPERATURE

Upravljanje temperaturnega stikala

Termostata omogocata brezstopenjsko nastavitev temperature od najmanj$e do najvecje vrednosti.
Uporabljate lahko enega ali oba hkrati. Za najvi§jo temperaturo zavrtite termostat do oznake »+«.
Temperaturo prilagodite z vrtenjem v vmesne polozaje. Ko naprava doseze Zeleno temperaturo, se kontrolne
lu¢ke ugasnejo in se ob ponovnem segrevanju znova prizgejo.

Redno preverjajte peenost hrane. Po potrebi znizajte temperaturo z vrtenjem termostata proti oznaki »—«
(OFF).

Izklop

Za izklop obrnite termostat do kon&ne pozicije na oznaki »—«.

Opomba: Kontrolne lu¢ke morajo biti ugasnjene, oba termostata pa v celoti izklopljena. V nasprotnem
primeru se lahko aparat segreva, tudi ¢e kontrolne lu¢ke niso osvetljene.

TABELA CASA PEKE

Tabela na pokrovu aparata prikazuje povprecne ¢asovne smernice za peko razli¢nih vrst hrane (smernice

peke. Vedno preverjajte in nadzirajte postopek peke ter ga prilagodite svojim potrebam. Hrana naj bo pred
peko na sobni temperaturi. Hrana, ki ste je pravkar vzeli iz hladilnika ali odmrznili, bo potrebovala daljSi ¢as
peke.

Temperatura Cas peke
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MOZNOSTI PREPOGIBANJA

Napravo zaradi varnostnih razlogov vedno izklopite iz elektricnega omrezja. Poskusite ve€ nacinov
pregibanja zar ploS¢.

a. Kontaktni zar
Funkcija je primerna za tanke rezine mesa, burgerje ali sendvice. PloSCi za zar sta v neposrednem stiku s
hrano.




Priklju€ite napravo in segrejte obe plo3¢&i za Zar. Pokrov naj bo zaprt zaradi hitrejSega segrevanja. Dotikajte
se le toplotno izoliranih ro€ajev in uporabljajte kuhinjske rokavice. Ko se kontrolne lu¢ke ugasnejo, je aparat
segret. Odprite pokrov in polozite hrano na spodnjo plosco.

Nezno zaprite pokrov in prilagodite temperaturo glede na tabelo ¢asa peke na pokrovu. Hrano pecite s
pokritim pokrovom, da ohranite toploto.

b. Pecenje (brez stiskanja zgornje plos¢e na hrano),
Funkcija je primerna za gratiniranje sendviCev ali mesa ter mehko hrano, ki je ne Zelite pritisniti ali obrniti.
Uporabna je tudi za debelejSe kose hrane.

PrikljuCite aparat in segrejte obe plos¢i. Pokrov naj bo zaprt.

Ko je aparat segret, odprite pokrov in polozite hrano na spodnjo plos¢o.

Rocaj pokrova povlecite navzgor do skrajnega polozaja in nato nezno spustite v srednji poloza;.
Prilagodite temperaturo glede na vrsto hrane.

c. 180° polozaj (BBQ zar)

Funkcija je primerna za srednje debele in debele kose mesa ter vedje koli€ine hrane, kot so meso, zelenjava
in gobe. Uporabna je tudi za ohranjanje toplote hrane pri nizji temperaturi. PloS&i za zar sta popolnoma odprti
—180°.

Prikljucite aparat in segrejte obe plo&¢i z zaprtim pokrovom.

Pokrov odprite do popolnoma ravnega polozaja (180°) in hrano polozite na eno ali obe ploS¢&i. Priporo€amo
uporabo maksimalne temperature. Termostat obrnite do kon&ne pozicije pri »+«. Hrano vsaj enkrat obrnite,
da bo enakomerno peéena na obeh straneh. Cas peke prilagodite glede na vrsto hrane.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred Cis€enjem vedno izkljuCite napravo iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se grelni ploS&i popolnoma
ohladita.

Odstranjevanje plos¢€ za €iS¢enje
Aparat popolnoma odprite (razgrnite). Vsaka plo3¢a je pritrjena z zadrzevalno sponko:
e s prstom potisnite sponko navzdol in jo drZite, da sprostite plos€o (slika C),
e drugo roko uporabite za rahlo dviganje plosSce, da jo sprostite iz vodil na obeh straneh, nato pa
plo&€o povlecite naprej in odstranite (slika B).

Navodila za ¢iS€enje
o PlosCe za Zar: notranjost in robove ploS¢& obriSite z vpojnimi papirnatimi brisaami ali mehko krpo.
o Ohi$je aparata: ohiSje obriSite le z rahlo navlazeno krpo.

Pozor: Ne uporabljajte trdih ali ostrih predmetov na povrSinah s premazom proti sprijemanju, saj se lahko
hitro poskodujejo.

Pozor: Nikoli ne potapljajte naprave ali napajalnega kabla v vodo.

SHRAMBA

Napajalni kabel navijte v prostor na podstavku.

2. Napravo izkljuCite ter izklopite napajalni kabel iz elektricnega omrezja. PoCakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

3. Upostevajte vsa navodila v poglavju »Vzdrzevanje in ¢iS€enje«.

4. Napravo shranite na suhem mestu, zunaj dosega otrok.

SERVISIRANJE

Za kakrnokoli servisiranje v &asu garancije ali po njej se obrnite na pooblaséeni servis. Ce imate
poskodovan napajalni kabel, vam svetujemo, da se iz varnostnih razlogov obrnete na pooblas&eni servis,
kjer vam ga bodo zamenjali.

Preden napravo izro€ite na servis, mora biti o€iS¢ena vseh necisto€ in v originalni embalazi.



TEHNICNI PODATKI

Napetost 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc 2000 W
Povrsina zar ploSce 335 x 240 mm

Razred zaSdite

._ D

Poraba energije pri ugasnjenem aparatu: 0 W.

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU:

AHAC, d. o. 0.,
Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:

Yuyao Zhongshan Electrical Appliance Co., Ltd.
XIAODONG INDUSTRIAL PARK, XINAN STREET,
YUYAO 315400, L. R. Kitajska




UPUTE ZA UPORABU

Ove upute za uporabu odnose se na ovaj uredaj. Oni sadrze vazne
informacije o poCetku koriStenja i rukovanju proizvodom.

Prije poCetka uporabe uredaja paZzljivo i u potpunosti procitajte
upute za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih
uputa za uporabu moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
oSteCenjem uredaja.

Upute za uporabu temelje se na standardima i propisima koji su
na snazi u Europskoj Uniji.

U inozemstvu takoder postujte propise i zakone pojedine zemlje.
SacCuvajte upute za koriStenje za kasniji pregled. Ako uredaj
predajete tre¢im osobama, svakako im istovremeno predajte i
ove upute za uporabu.

OBJASNJENJE SIMBOLA

U uputama za uporabu ili na uredaju koriste se sljedec¢i simboli i
rijeCi upozorenja:

UPOZORENJE!

Ovaj simbol/rije€C upozorenja oznacCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do
materijalne Stete, ozbiljne ozljede ili smrti.

[E] BILJESKA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju

uredaja.

UPOZORENJE!
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu nepravilnom

uporabom uredaja, nestruénim odrzavanjem i zahvatom

na uredaju s ciljem zamjene dijelova ili preinake. Zahvate na
uredaju smije izvoditi samo ovlasteni serviser proizvodac¢a
uredaja.

Nepostivanje uputa i upozorenja navedenih u ovom priruéniku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ¢ak ozbiljnim
ozljedama.



Kada koristite uredaj gdje njegovi metalni dijelovi mogu do¢i u
kontakt sa skrivenim elektriEnim vodi€ima ili vlastitim
elektricnim kabelom (ako je ugraden), uvijek drzite uredaj za
plasti€énu, izoliranu rucku.

NAMJENA

Uredaj je namijenjen rostiljanju hrane u kuéanstvu, a ne za poslovne

namjene. Ove upute pazljivo saCuvajte i po potrebi ih proslijedite

sljedec¢em korisniku.

Uredaj je namijenjen za Kkoristenje u kucCanstvima i slicnim

okruzenjima, kao sto su:

e trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima od strane
kuhinjskog osoblja,

e farme,

¢ hoteli, moteli i drugi stambeni prostori koje koriste gosti,

e okruzenja koja nude nocenje s doruckom.

Prije nego pocCnete Koristiti svoj uredaj, vazno je procitati i slijediti
upute. Takoder spremite upute za kasniju upotrebu. Obratite posebnu
pozornost na poglavlje koje se bavi ,Vasom sigurnoScu”®.

ZA VASU SIGURNOST

e Uredaj, ukljuCujuci kabel, ne smiju koristiti, igrati se ili odrzavati
djeca mlada od 8 godina ili nemoéne osobe koje nisu pod
nadzorom. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Uredaj ne smiju Kkoristiti djeca u dobi od 0 do 8 godina. Uredaj
mogu Koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Uredaj smiju Kkoristiti osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva i znanja,
ako su tijjekom uporabe pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su dobile upute za sigurnu uporabu i razumiju
opasnosti povezane s uporabom.

e Uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnin ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i znanja, ako su tijekom uporabe pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su primili upute za sigurnu
uporabu i razumijeti povezane opasnosti.

e Uredaj i njegov prikljucni kabel ne smiju biti u dohvatu djece mlade
od 8 godina.



e Uredaj nije namijenjen za koriStenje s vanjskim tajmerom ili
zasebnim daljinskim upravljacem.

e S uredajem se moze koristiti samo odgovarajuci konektor.

o Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i pod nadzorom.

o Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati uredaj,
kabel ili utikaC u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj ne smiju koristiti djeca ili nemo¢ne osobe koje su bez
nadzora. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

e Prije CiSCenja ili kada se ne Koristi, iskljuCite uredaj i izvucite utikaC
iz uticnice. Da biste ga iskljucili, uhvatite utikaC i izvucite ga iz
uticnice. Nikada nemojte povlaciti kabel. Nikada nemojte prenositi
napravu drzeci za kabel.

e Ne Koristite uredaj s oStecenim elektricnim kabelom, utikaCem ili
u slucaju bilo kakvog ostecenja.

e Nemojte dopustiti da kabel za napajanje visi preko ruba stola,
pulta ili dodiruje vru¢e povrSine. Ne postavljajte uredaj blizu
plinskih plamenika, elektricnih grijaca ili pec¢nica.

e Postavite uredaj na ravnu povrSinu. Nemojte postavljati uredaj
na daske ili neravne povrsine.

e Ne pokuSavajte sami popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju
nema dijelova koje moZete sami zamijeniti. Obratite se
ovlastenom serviseru radi popravka.

e Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suhom mijestu, izvan
dohvata djece.

¢ Nemoijte Cistiti uredaj grubim materijalima.

e Nemojte Kkoristiti uredaj u svrhe koje nisu opisane u ovom
prirucniku.

UPOZORENJA

Uredaj nije namijenjen za uporabu s vanjskim tajmerom ili

zasebnim daljinskim upravljacem.

Ako je kabel za napajanje oSteCen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili osoba sa sliénim kvalifikacijama kako bi se izbjegla
opasnost. Ovaj uredaj je namijenjen za rad iz standardne utiCnice.
Uredaj nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu uporabu.



POSEBNA UPOZORENJA

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opeklina!
Dijelovi uredaja se zagrijavaju tijekom rada. Ne dirajte
vruce dijelove. Koristite poluge ili gumbe.

KOMPONENTE (Slika A

1. Drska

2. Kontrolno svjetlo

3. Okretni temperaturni prekidac
4. Stalak s funkcijom preklapanja

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu, uklju¢ujuéi karton i foliju. Provjerite jesu li obje temperaturne
sklopke (slika A/3) u polozaju OFF (oznaceno znakom -). Odmotajte kabel za napajanje.
2. Ocistite povrsinu grijac¢ih plo¢a lagano navlazenom krpom i temeljito ih osuSite. Postavite uredaj na
stabilnu, suhu, neklizajucu i toplinski otpornu povrSinu. Provjerite jesu li ploCe za rostilj pravilno
postavljene. Ako nisu, otvorite uredaj i umetnite prvo jednu plo€u u dvije vodilice na straznjoj strani
uredaja (slika B), a zatim drugu. Lagano pritisnite plocu dok ne sjedne na mjesto (slika C). Pazite da
zatik nije ispod ploCe. Zatik mora biti pravilno postavljen, a plo¢a &vrsto pri€vrséena.
Zatvorite poklopac.
Spojite uredaj na elektricnu mrezu. Okrenite oba prekidac¢a temperature na maksimalnu temperaturu
(oznacenu simbolom +). Kontrolna svjetla ¢e zasvijetliti (slika A/2).
Tijekom rada osigurajte odgovarajucu ventilaciju prostorije.
Napomena: Prilikom prvog zagrijavanja moze do¢i do laganog dima zbog zaostale masnoce iz
proizvodnog procesa. Miris koji se moze pojaviti je bezopasan i nestat ¢e nakon nekog vremena.
Ostavite uredaj da se zagrije dok para nestane, ali ne vise od 10 minuta.
Nakon ovog postupka, isklju€ite oba prekidaca i iskljuCite uredaj iz elektricne mreze.
Otvorite poklopac i ostavite uredaj da se ohladi.
Obrisite ploCe rostilja lagano vlaznom krpom kako biste uklonili sve ostatke.
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PAZNJA! Uredaj se jako zagrijava tijekom rada! Dodirujte
samo termoizoliranu plasti¢énu ru¢ku. Nikada ne dodirujte
vruce ploc€e ili kuciste. Ne nosite vruci uredaj

PAZNJA! Opasnost od opeklina! Tijekom rada iz uredaja
izlazi vrio vruéa para.

PAZNJA! Kondenzirana voda se moze skupiti na drsci!
Koristite kuhinjske rukavice ili krpe kako biste sprijecili

UPORABA

Lagano nauljite ploCe rostilja.

2. Zatvorite poklopac i spojite uredaj na elektricnu mrezu. Uredaj ima dva termostata i dvije kontrolne
lampice - za svaku plo€u posebno. Koristite jednu ili obje ploCe. Okrenite termostat u smjeru kazaljke na
satu na maksimalnu temperaturu (simbol +). Indikatorska svjetla ¢e zasvijetliti.

3. Prije stavljanja hrane na ploce pri¢ekajte da se uredaj zagrije. Kada se zagrije, otvorite poklopac i stavite
pripremljenu hranu na plocu.

4. Kako biste zastitili ploCe, nikada ne koristite oStre ili metalne predmete. Koristite samo drvene ili
plasti¢ne lopatice otporne na toplinu.

5. Vrijeme pecenja ovisi o vrsti, veli€ini i tezini namirnica. Uredaj prikazuje standardne vrijednosti u
minutama za npr. tost, piletina, riba, kobasice itd.



6. Kada je hrana spremna, okrenite termostat u polozaj OFF (oznaeno znakom -) i iskljucite uredaj iz
elektricne mreze. Iz sigurnosnih razloga uvijek iskljucite uredaj i odspojite ga iz struje nakon svake
uporabe.

7. Ostavite uredaj da se ohladi. Zatim ga o istite blago vlaznom krpom.

PODESAVANJE TEMPERATURE

Kontrola prekidaca temperature

Dva termostata omogucéuju bezstupanjsko podeSavanje temperature od minimalne do maksimalne
vrijednosti. MoZete koristiti jednu ili obje u isto vrijeme. Za najviSu temperaturu okrenite termostat na oznaku
"+". Podesite temperaturu okretanjem u medupolozaje. Kada uredaj postigne Zeljenu temperaturu, kontrolne
lampice se gase i ponovno pale kada se ponovno zagrije.

Redovito provjeravajte spremnost hrane. Ako je potrebno, snizite temperaturu okretanjem termostata prema
oznaci "-" (OFF).

Iskljuéiti napajanje
Da biste ga iskljucili, okrenite termostat do krajnjeg polozaja na oznaku "-".

Napomena: Kontrolna svjetla moraju biti isklju€ena i oba termostata moraju biti potpuno isklju¢ena. Inace bi
se uredaj mogao zagrijati €ak i ako indikatorske lampice ne svijetle.

TABLICA VRIJEMENA PECENJA

Tablica na poklopcu uredaja pokazuje smjernice za prosjecno vrijeme kuhanja za razli€ite vrste hrane
(smjernice se temelje na priblizno 100 g hrane i maksimalnoj temperaturi). Snizavanje temperature time ¢e
produziti vrijeme pecenja. Uvijek provjeravaijte i pratite proces pecenja i prilagodite ga svojim potrebama.
Hrana prije pecenja treba biti sobne temperature. Za hranu koja je upravo izvadena iz hladnjaka ili
odmrznuta trebat ¢e vise vremena za kuhanje.
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OPCIJE SAVIJANJA

Iz sigurnosnih razloga uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze. Isprobajte nekoliko nacina sklapanja ploce
za rostilj.

a. Kontaktni rostilj
Funkcija je prikladna za tanke kriSke mesa, hamburgere ili sendvice. PloCe za rostilj su u izravhom kontaktu
s hranom.

14



Spojite uredaj i zagrijte obje plo€e rostilja. Poklopac treba biti zatvoren radi brzeg zagrijavanja. Dodirujte
samo termoizolirane rucke i koristite kuhinjske rukavice. Kada se kontrolne lampice ugase, uredaj se
zagrijao. Otvorite poklopac i stavite hranu na donju plocu.

Lagano zatvorite poklopac i podesite temperaturu prema tablici vremena pecenja na poklopcu. Kuhaijte
hranu s poklopcem kako biste zadrzali toplinu.

b. Pecenje (bez pritiskanja gornje plo¢e na hranu),
Funkcija je prikladna za gratiniranje sendvi¢a ili mesa i meke hrane koju ne Zelite pritiskati ili okretati.
Koristan je i za deblje komade hrane.

Spojite uredaj i zagrijte obje ploce. Drzite poklopac zatvorenim.

Kada se uredaj zagrije, otvorite poklopac i stavite hranu na donju plocu.

Povucite rucicu poklopca do krajnjeg polozaja i zatim je lagano spustite u srednji polozaj.
Prilagodite temperaturu prema vrsti hrane.

c. Polozaj 180° (rostilj)

Funkcija je prikladna za srednje i debele komade mesa i velike koliine hrane kao $to su meso, povrée i
gljive. Takoder je koristan za odrzavanje hrane toplom na nizoj temperaturi. PloCe rostilja su potpuno
otvorene - 180°.

Spojite uredaj i zagrijte obje plo¢e sa zatvorenim poklopcem.

Otvorite poklopac do potpuno ravnog polozaja (180°) i stavite hranu na jednu ili obje ploce. Preporu¢ujemo
koristenje maksimalne temperature. Okrenite termostat u krajnji poloZaj na "+". Okrenite hranu barem
jednom kako bi bila ravnomjerno pecena s obje strane. Prilagodite vrijeme pecenja prema vrsti hrane.

2 " v

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije €iS¢enja uvijek iskljuCite uredaj iz struje i pricekajte da se grijac¢e ploCe potpuno ohlade.

Uklanjanje plo¢a za ¢is¢enje
Potpuno otvorite uredaj (otklopite). Svaka ploc¢a pricvrs¢ena je pricvrsnom kopcom:
e gurnite kop&u prema dolje prstom i drzite je da oslobodite plo€u (slika C),
e drugom rukom lagano podignite plo€u kako biste je oslobodili od vodilica s obje strane, zatim
povucite plo¢u prema naprijed i uklonite je (slika B).

Upute za €iSc¢enje
o Ploce za rostilj : ObriSite unutradnjost i rubove plo¢a upijaju¢im papirnatim ruénicima ili mekom
krpom.
o Kudiste uredaja : obridite kuciSte samo blago navlazenom krpom.

Oprez : Nemojte koristiti tvrde ili otre predmete na povrSinama s neljepljivim premazom jer se mogu brzo
ostetiti.

Oprez: Nikada nemojte uranjati uredaj ili kabel za napajanje u vodu.

SKLADISTENJE
1. Provucite kabel za napajanje u prostor na bazi.
2. Iskljucite uredaj i odspojite kabel za napajanje iz elektricne mreZe. Pri€ekajte da se uredaj potpuno
ohladi.
3. Slijedite sve upute u poglavlju "Odrzavanje i CiS¢enje".
4. Cuvajte uredaj na suhom mjestu, izvan dohvata djece.

SERVISIRANJE

Za bilo kakav servis tijekom ili nakon jamstvenog roka obratite se ovlaStenom servisu. Ako imate osteceni
kabel za napajanje, savjetujemo vam da se obratite ovlastenom servisu radi zamjene iz sigurnosnih razloga.

Prije predaje uredaja na servis isti mora biti o€iS¢en od svih ne€isto¢a i u originalnoj ambalazi.
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TEHNICKI PODACI

Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga 2000 W
Povrsina plo¢e za rostilj 335 x 240 mm

Klasa zastite . @

PotroSnja energije kada je uredaj iskljuc¢en: 0 W.




UPUTSTVO ZA UPOTREBU

e Ova uputstva za upotrebu odnose se na ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Prije nego pocCnete koristiti uredaj, pazljivo i u potpunosti
proCitajte upute za uporabu, posebno sigurnosne upute.
Nepridrzavanje ovih uputa za upotrebu moZzZe dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili oSteCenja uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj Uniji.

¢ U inostranstvu se takoder pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

e SacCuvajte uputstva za upotrebu za kasniji pregled. Ako uredaj
predate tre¢im licima, obavezno im u isto vrijeme predate i ovo
uputstvo za upotrebu.

OBJASNJENJE SIMBOLA
Sljededi simboli i rijeCi upozorenja koriste se u uputama za upotrebu
ili na uredaju:
UPOZORENJE!
Ovaj simbol/rije€ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do oStecenja
imovine, ozbiljnih ozljeda ili smrti.

D}] NAPOMENA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koristenju
uredaja.

Q UPOZORENJE!

Proizvodac¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim
koriStenjem uredaja, nepravilnim odrzavanjem i

intervencijom na uredaju s cillem zamjene dijelova ili

modifikacije. Intervencije na uredaju smije izvoditi samo

ovlasteni serviser proizvodaca uredaja.

Nepostivanje uputstava i upozorenja navedenih u ovom
priruéniku moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ¢ak
teskih ozljeda.



Kada koristite uredaj gdje njegovi metalni dijelovi mogu do¢i u
kontakt sa skrivenim elektri€nim provodnicima ili vlastitim
elektricnim kabelom (ako je instaliran), uvijek drzite uredaj za
plasti€énu, izoliranu rucku.

NAMENJENA UPOTREBA

Uredaj je namijenjen za rostiljanje hrane u domacinstvu, a ne za

poslovne namjene. Pazljivo saCuvajte ove upute i proslijedite ih

sljedec¢em korisniku ako je potrebno.

Uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvima i sliCnim

okruzenjima, kao sto su:

e prodavnice, kancelarije i drugi radni prostori od strane kuhinjskog
osoblja,

e farme,

¢ hotele, motele i druge stambene sredine koje koriste gosti,

e okruzenja koja nude nocenje s doruckom.

Prije nego pocCnete Koristiti svoj uredaj, vazno je procitati i slijediti
upute. Takoder sacCuvajte upute za kasniju upotrebu. Obratite
posebnu paznju na poglavlje koje se bavi "Vasa sigurnost”.

ZA VASU SIGURNOST

e Uredaj, ukljuCujuci kabel, ne smiju koristiti, igrati se ili odrzavati
djeca mlada od 8 godina ili nemoéne osobe koje nisu pod
nadzorom. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Uredaj ne smiju koristiti djeca izmedu 0 i 8 godina. Uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim nadzorom.
Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ako su tokom upotrebe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su primile upute za sigurnu upotrebu i razumiju
opasnosti povezane s upotrebom.

e Uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su tokom upotrebe pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su dobili
upute za bezbjednu upotrebu i razumiju povezane opasnosti.

e Uredaj i njegov prikljucni kabel ne smiju biti u dosegu djece mlade
od 8 godina.



e Uredaj nije predviden za upotrebu sa vanjskim tajmerom ili
posebnim daljinskim upravljacem.

e Sa uredajem se moze koristiti samo odgovarajuci konektor.

o Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i pod nadzorom.

e Da biste zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati uredaj, kabel
ili utika€ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Uredaj ne smiju koristiti djeca ili nemo¢ne osobe bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

e Prije CiS¢enja ili kada nije u upotrebi, iskljuCite uredaj i izvucite
utika€ iz utiCnice. Za iskljuCivanje, drzite utikaC i izvucite ga iz
uticnice. Nikada ne povlaCite kabel. Nikada nemojte prenositi
napravu drzeci za kabel.

e Nemojte koristiti uredaj sa oSteCenim elektricnim kablom,
utikaCem ili u slu€aju bilo kakvog ostecenja.

e Nemojte dozvoliti da kabel za napajanje visi preko ivice stola,
pulta ili da dodiruje vruce povrSine. Ne postavljajte uredaj u
blizini plinskih gorionika, elektricnih grijaca ili pec¢nica.

e Postavite uredaj na ravnu povrSinu. Ne postavljajte uredaj na
daske ili neravne povrsSine.

¢ Ne pokuSavajte sami da popravite ili rastavite uredaj. Na uredaju
nema dijelova koje moZete sami zamijeniti. Obratite se
ovlastenom serviseru radi popravke.

e Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suvom mjestu, van
domasaja djece.

¢ Nemoijte Cistiti uredaj grubim materijalima.

o Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
prirucniku.

UPOZORENJA

Uredaj nije predviden za upotrebu sa vanjskim tajmerom ili

posebnim daljinskim upravljacem.

Ako je kabel za napajanje oSteCen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla
opasnost. Ovaj uredaj je namijenjen za rad iz standardne utiCnice.
Uredaj nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.



POSEBNA UPOZORENJA

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!
Dijelovi uredaja se zagrijavaju tokom rada. Ne dirajte
vruce dijelove. Koristite poluge ili dugmad.

KOMPONENTE (Slika A

1. Drska

2. Kontrolno svjetlo

3. Rotacioni prekida¢ temperature
4. Stalak sa funkcijom preklapanja

PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, ukljuujuci karton i foliju. Uvjerite se da su oba temperaturna
prekidaca (slika A/3) u polozaju OFF (oznageno znakom -). Odmotajte kabel za napajanje.
2. Ocistite povrsinu grijacih plo¢a lagano vlaznom krpom i dobro ih osuSite. Postavite uredaj na stabilnu,
suhu, neklizaju¢u povrsinu otpornu na toplotu. Provijerite jesu li plo€e za rostilj pravilno postavljene. Ako
nisu, otvorite uredaj i umetnite prvo jednu ploCu u dvije vodilice na straznjoj strani uredaja (slika B), a
zatim drugu. Lagano pritisnite plo¢u dok ne klikne na svoje mjesto (slika C). Uvjerite se da zatik nije
ispod ploc€e. Zatik mora biti pravilno postavljena i plo€a &vrsto pri€vrséena.
Zatvorite poklopac.
Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu. Okrenite oba prekidac¢a temperature na maksimalnu temperaturu
(oznacena simbolom +). Kontrolna svjetla ¢e se upaliti (slika A/2).
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju prostorije tokom rada.
Napomena: Prilikom prvog zagrijavanja moze doc¢i do blagog dima zbog zaostalih masnoca iz procesa
proizvodnje. Miris koji se moze pojaviti je bezopasan i nestat ¢e nakon nekog vremena.
Ostavite uredaj da se zagrije dok para ne nestane, ali ne duze od 10 minuta.
Nakon ovog postupka, isklju€ite oba prekidaca i iskljuCite uredaj iz elektricne mreze.
Otvorite poklopac i ostavite uredaj da se ohladi.
Obrisite ploCe za rostilj lagano vlaznom krpom kako biste uklonili ostatke.
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PAZNJA! Uredaj se veoma =zagrijeva tokom radal

Dodirujte samo termicki izoliranu plastiénu ru€ku. Nikada
ne dodirujte vruée ploce ili kuéiste rostilja. Nemojte nositi vrué
uredaj.

PAZNJA! Opasnost od opekotina! Tokom rada, iz uredaja
se oslobada vrlo vru¢a para.

PAZNJA! Kondenzirana voda se moze nakupiti na ruéki!
Koristite kuhinjske rukavice ili krpe kako biste sprijecili
opekotine.

UPOTREBA

Lagano nauljite gril ploce.

2. Zatvorite poklopac i priklju€ite uredaj na elektricnu mrezu. Uredaj ima dva termostata i dvije kontrolne
lampice - za svaki panel posebno. Koristite jednu ili obje plo¢e. Okrenite termostat u smjeru kazaljke na
satu na maksimalnu temperaturu (simbol +). Indikatorske lampice ¢e se upaliti.

3. Saclekajte da se aparat zagrije prije nego Sto stavite hranu na ploge. Kada se zagrije, otvorite poklopac i
stavite pripremljenu hranu na plo&u.

4. Za zastitu panela nikada nemojte koristiti ostre ili metalne predmete. Koristite samo drvene ili plasticne
lopatice otporne na toplinu.




5. Vrijeme pec€enja ovisi o vrsti, veli€ini i teZini namirnice. Uredaj prikazuje standardne vrijednosti u
minutima za npr. tost, piletina, riba, kobasice itd.

6. Kada je hrana spremna, okrenite termostat u polozaj OFF (oznaden znakom -) i iskljucite uredaj iz
elektricne mreze. 1z sigurnosnih razloga uvijek iskljucite uredaj i izvucite kabel za napajanje nakon svake
upotrebe.

7. Ostavite uredaj da se ohladi. Zatim ga o istite blago vlaznom krpom.

PODESAVANJE TEMPERATURE

Kontrola temperaturnog prekidaca

Dva termostata omogucéavaju beskonacno podeSavanje temperature od minimalne do maksimalne
vrijednosti. MoZete koristiti jedan ili oba u isto vrijeme. Za najvisu temperaturu okrenite termostat na oznaku
"+". Podesite temperaturu okretanjem u srednji polozaj. Kada uredaj dostigne Zeljenu temperaturu, kontrolne
lampice se gase i ponovo pale kada se ponovo zagrije.

Redovno provjeravajte spremnost jela. Ako je potrebno, snizite temperaturu okretanjem termostata prema
oznaci "-" (OFF).

Iskljuéiti napajanje
Da biste ga iskljucili, okrenite termostat u krajnji polozaj na oznaci "-".

Napomena: Kontrolna svjetla moraju biti iskljuena i oba termostata moraju biti potpuno isklju¢ena. U
suprotnom, uredaj se moze zagrijati ak i ako indikatorska svjetla ne svijetle.

TABELA VRIJEMENA PECENJA

Tabela na poklopcu uredaja pokazuje smjernice o prosjeénom vremenu kuhanja za razli€ite vrste hrane
(smjernice se temelje na priblizno 100 g hrane i maksimalnoj temperaturi). Smanjenje temperature ¢e u
skladu s tim produziti vrijeme pecenja. Uvijek provjerite i pratite proces pecenja i prilagodite ga svojim
potrebama. Hrana treba da bude sobne temperature prije pe€enja. Hrana koja je upravo izvadena iz frizidera
ili odmrznuta ¢e se duze kuhati.
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OPCIJE SAVIJANJA

Iz sigurnosnih razloga uvijek isklju€ite uredaj iz elektricne mreze. Isprobajte razliCite nacine savijanja plo¢a
za rostilj.

a. Kontaktni rostilj
Funkcija je pogodna za tanke kriSke mesa, pljeskavice ili sendviCe. PloCe za rostilj su u direkthom kontaktu
sa hranom.
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Spojite uredaj i zagrijte obje plo€e za rostilj. Poklopac treba zatvoriti radi brzeg zagrijavanja. Dodirujte samo
termoizolovane rucke i koristite kuhinjske rukavice. Kada se kontrolna svjetla ugase, uredaj se ve¢ zagrijao.
Otvorite poklopac i stavite hranu na doniji ploc¢u.

Lagano zatvorite poklopac i podesite temperaturu prema tabeli vremena pecenja na poklopcu. Kuvajte hranu
sa poklopcem kako biste zadrzali toplotu.

b. Pecenje (bez pritiskanja gornje plo¢e na hranu),
Funkcija je pogodna za gratiniranje sendvi€a ili mesa i meke hrane koju ne Zelite pritisnuti ili okrenuti.
Koristan je i za deblje komade hrane.

Spojite uredaj i zagrijte obje ploCe. Drzite poklopac zatvoren.

Kada se aparat zagrije, otvorite poklopac i stavite hranu na donju plocu.

Povucite rucicu poklopca do krajnjeg polozaja, a zatim je lagano spustite u srednji polozaj.
Podesite temperaturu prema vrsti hrane.

c. Polozaj 180° (rostilj)

Funkcija je pogodna za srednje i debele rezove mesa i velike koli¢ine hrane kao $to su meso, povrce i
pecurke. Koristan je i za odrzavanje topline hrane na nizoj temperaturi. Rostilj plo€e su potpuno otvorene -
180°.

Spojite uredaj i zagrijte obje plo¢e sa zatvorenim poklopcem.

Otvorite poklopac do potpuno ravnog polozaja (180°) i stavite hranu na jednu ili obje ploce. Preporu¢ujemo
koristenje maksimalne temperature. Okrenite termostat u krajnji poloZaj na "+". Okrenite hranu barem
jednom da se pecCe ravnomjerno sa obje strane. Prilagodite vrijeme pecenja prema vrsti hrane.

2 " v

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije €iS¢enja uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i pri¢ekajte da se grijace plo€e potpuno ohlade.

Uklanjanje plo¢a za ¢is¢enje
Potpuno otvorite uredaj (rasklopite). Svaka ploca je pri¢vr§¢ena kopcom:
e gurnite kop&u prstom prema dolje i drzite je da oslobodite plo€u (slika C),
e drugom rukom lagano podignite plo€u kako biste je oslobodili od vodilica s obje strane, a zatim
povucite plo¢u naprijed i uklonite je (slika B).

Upute za €iSc¢enje
o Ploce za rostilj : obriSite unutrasnjost i ivice plo¢e upijaju¢im papirnim ubrusima ili mekom krpom.
o Kudiste uredaja : obridite kuciste samo blago navlazenom krpom.

Oprez: Nemojte koristiti tvrde ili oStre predmete na povrSinama sa neljepljivim premazom, jer se mogu brzo
oStetiti.

Oprez: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabel za napajanje u vodu.

~

SKLADISTENJE

Provucite kabel za napajanje u prostor na bazi.

Iskljudite uredaj i izvucite kabel za napajanje iz mreZe. Sa¢ekajte da se uredaj potpuno ohladi.
Slijedite sva uputstva u poglavlju "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

Cuvaijte uredaj na suvom mjestu, van domasaja djece.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tokom ili nakon garantnog roka, molimo kontaktirajte ovlasteni servisni centar. Ako
imate oStecen kabel za napajanje, savjetujemo vam da se iz sigurnosnih razloga obratite ovlaStenom servisu
radi zamjene.

PowbdE

Prije predaje uredaja na servis, on mora biti o¢iSéen od svih neéisto¢a i u originalnom pakovanju.
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TEHNICKI PODACI

Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga 2000 W
Povrsina rostilj ploce 335 x 240 mm

Klasa zastite . @

Potro3nja energije kada je uredaj isklju¢en: 0 W.




UPUTSTVO ZA UPOTREBU

e Ova uputstva za upotrebu se odnose na ovaj uredaj. Oni sadrze
vazne informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

¢ Pre nego sto pocCnete da koristite uredaj, pazljivo i u potpunosti
procCitajte uputstva za upotrebu, posebno bezbednosna uputstva.
Nepostovanje ovih uputstava za upotrebu moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili ostecCenja uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

e U inostranstvu se takode pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

e SacCuvajte ovaj priruénik za kasniju upotrebu. Ako uredaj predate
tre¢im licima, obavezno im u isto vreme predate i ovo uputstvo za
upotrebu.

OBJASNJENJE SIMBOLA
Slede¢i simboli i reCi upozorenja se koriste u uputstvima za
upotrebu ili na uredaju:
UPOZOREN;E!
Ovaj simbol/re€ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do oStecenja
imovine, ozbiljnih povreda ili smrti.

D}] NAPOMENA!
Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriS¢enju
uredaja.

Q UPOZORENJE!

Proizvodac¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim
koriS¢enjem uredaja, nepravilnim odrzavanjem i

intervencijom na uredaju sa ciljem 2zamene delova ili

modifikacije. Intervencije na uredaju sme da obavlja samo

ovlaséeni serviser proizvodaca uredaja.

Nepostovanje uputstava i upozorenja datih u ovom priruéniku
moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ¢ak ozbiljnih
povreda.

Kada koristite uredaj gde njegovi metalni delovi mogu da dodu
u kontakt sa skrivenim elektrié(nim provodnicima ili
sopstvenim elektricnim kablom (ako je instaliran), uvek drzite
uredaj za plasti¢énu, izolovanu ruc¢ku.



NAMENJENSKA UPOTREBA

Uredaj je namenjen za rostiljanje hrane u domacinstvu, a ne za

zanatske svrhe. PaZljivo saCuvajte ova uputstva i po potrebi ih

prosledite slede¢em korisniku.

Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i slicnim

okruzenjima, kao sto su:

e prodavnice, kancelarije i druge radne prostorije od strane
kuhinjskog osoblja,

e farme,

¢ hotele, motele i druge stambene sredine koje koriste gosti,

¢ sredine koja nude noc¢enje sa doruckom.

Pre nego Sto poCnete da Kkoristite svoj uredaj, vazno je da procCitate i
sledite uputstva. Takode sacCuvajte uputstva za kasniju upotrebu.
Obratite posebnu paznju na poglavlje koje se bavi sa ,Vasu
bezbednost".

ZA VASU BEZBEDNOST

e Uredaj, ukljucCujuci kabl, ne smeju da koriste, igraju se ili odrzavaju
deca mlada od 8 godina ili nemoéne osobe koje nisu pod
nadzorom. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Uredaj ne smeju da koriste deca uzrasta od 0 do 8 godina. Uredaj
mogu da koriste deca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fiziCkim,
culnim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i
znanjem, ako su tokom upotrebe pod nadzorom lica odgovornog
za njihovu bezbednost ili su dobili uputstva za bezbednu upotrebu |
razumeju opasnosti povezane sa upotrebom.

e Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su tokom upotrebe pod
nadzorom lica odgovornog za njihovu bezbednost ili ako su dobili
uputstva za bezbednu upotrebu. i razumeti povezane opasnosti.

e Uredaj i njegov prikljucni kabl ne smeju biti u dosegu dece milade

od 8 godina.

Uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili

posebnim daljinskim upravljacem.

Sa uredajem se moze koristiti samo odgovarajuci konektor.



o Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca, osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

e Da biste se zastitili od strujnog udara, ne uranjajte uredaj, kabl ili
utikaC u vodu ili bilo koju drugu teCnost.

e Uredaj ne smeju da koriste deca ili nemoc¢ne osobe bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Deca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala sa
uredajem.

e Pre CiS¢enja ili kada nije u upotrebi, iskljuCite uredaj i izvucite utikaC
iz utiCnice. Da biste ga iskljucili, drzite utikacC i izvucite ga iz utiCnice.
Nikada ne povlacite kabl. Nikada nemojte nositi uredaj za kabl.

e Nemojte Kkoristiti uredaj sa oSteCenim elektricnim kablom,
utikaCem ili u slu€aju bilo kakvog ostecenja.

e Ne dozvolite da kabl za napajanje visi preko ivice stola, pulta ili
da dodiruje vruce povrSine. Ne postavljajte uredaj blizu gasnih
gorionika, elektricnih grejaca ili pec¢nica.

e Postavite uredaj na ravnu povrSinu. Ne postavljajte uredaj na
daske ili neravne povrsine.

¢ Ne pokuSavajte sami da popravite ili rastavite uredaj. Na uredaju
nema delova koje mozete sami zameniti. Obratite se
ovlaS¢enom serviseru radi popravke.

e Cuvajte uredaj u zatvorenom prostoru na suvom mestu, van
domasaja dece.

¢ Nemoijte Cistiti uredaj grubim materijalima.

¢ Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim onih opisanih u ovom
prirucniku.

UPOZORENJA

Uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili

posebnim daljinskim upravljacem.

Ako je kabl za napajanje oSteCen, mora ga zameniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost. Ovaj uredaj je namenjen za rad iz standardne utiCnice.
Uredaj nije namenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.



POSEBNA UPOZORENJA

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!
& Delovi uredaja se zagrevaju tokom rada. Ne dodirujte
vruce delove. Koristite rucice ili dugmad.

KOMPONENTE (Slika A

1. Rucica

2. Kontrolno svetlo

3. Rotacioni prekida¢ temperature
4. Stalak sa funkcijom preklapanja

PRE PRVE UPOTREBE

Pre prve upotrebe uklonite svu ambalazu, ukljuéuju¢i karton i foliju. Uverite se da su oba temperaturna
prekidaca (slika A/3) u polozaju OFF (oznadeno znakom -). Odmotajte kabl za napajanje.

2. Ocistite povrSinu grejnih plo¢a blago vlaznom krpom i dobro ih osusite. Postavite uredaj na stabilnu,
suvu, neklizaju¢u povrsinu otpornu na toplotu. Proverite da li su ploCe za rostilj pravilno postavljene. Ako
nisu, otvorite uredaj i umetnite prvo jednu plo€u u dve vodice na zadnjoj strani uredaja (slika B), a zatim
drugu. Lagano pritisnite plo¢u dok ne klikne na svoje mesto (slika C). Uverite se da osigurac-igla nije
ispod ploc¢e. Osigurac-igla mora biti pravilno postavljena i plo¢a &vrsto pri¢vrséena.

3. Zatvorite poklopac.

4. Prikljugite uredaj na elektricnu mrezu. Okrenite oba prekidaca temperature na maksimalnu temperaturu
(oznacena simbolom +). Kontrolna svetla ¢e se upaliti (slika A/2).

5. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju prostorije tokom rada.
Napomena: Prilikom prvog zagrevanja mozZe do¢i do blagog dima zbog preostale masti iz procesa
proizvodnje. Miris koji se moze pojaviti je bezopasan i nestace nakon nekog vremena.

6. Ostavite uredaj da se zagreje dok para ne nestane, ali ne vise od 10 minuta.

7. Nakon ove procedure, iskljucite oba prekidaca i iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

8. Otvorite poklopac i ostavite uredaj da se ohladi.

9. ObiriSite ploc¢e za rostilj blago vlaznom krpom da biste uklonili ostatke.

PAZNJA! Uredaj se veoma zagreva tokom rada! Dodirujte

samo termoizolovanu plasticnu rucku. Nikada ne
dodirujte vruce ploce za rostilj ili kuciSte. Nemojte nositi vrué
uredaj.

PAZNJA! Opasnost od opekotina! Tokom rada, iz uredaja
se oslobada veoma vruca para.

PAZNJA! Kondenzovana voda se moze nakupiti na
ru€icu! Koristite kuhinjske rukavice ili krpe da biste
sprecili opekotine.

UPOTREBA

Lagano nauljite plo¢e za rostil;.

2. Zatvorite poklopac i priklju€ite uredaj na elektricnu mrezu. Uredaj ima dva termostata i dve kontrolne
lampice - za svaki panel posebno. Koristite jedan ili oba panela. Okrenite termostat u smeru kazaljke na
satu na maksimalnu temperaturu (simbol +). Indikatorska svetla ¢e se upaliti.

3. Saclekajte da se uredaj zagreje pre nego $to stavite hranu na panele. Kada se zagreje, otvorite poklopac
i stavite pripremljenu hranu na panel.

4. Da biste zastitili panele, nikada ne Koristite oStre ili metalne predmete. Koristite samo drvene ili plasti¢ne
lopatice otporne na toplotu.




5. Vreme pecenja zavisi od vrste, veli€ine i teZine namirnice. Uredaj prikazuje standardne vrednosti u
minutima za npr. tost, piletina, riba, kobasice itd.

6. Kada je hrana spremna, okrenite termostat u polozaj OFF (oznaden znakom -) i iskljucite uredaj iz
elektricne mreze. 1z sigurnosnih razloga, uvek isklju€ite uredaj i i izvucite kabl za napajanje iz elektricne
mreze nakon svake upotrebe.

7. Ostavite uredaj da se ohladi. Zatim ga o istite blago vlaznom krpom.

PODESAVANJE TEMPERATURE

Kontrola temperaturnog prekidaéa

Dva termostata omogucavaju bezstepensko podeSavanje temperature od minimalne do maksimalne
vrednosti. MoZete Koristiti jedan ili oba istovremeno. Za najviSu temperaturu okrenite termostat na oznaku
"+". Podesite temperaturu okretanjem u srednje polozaje. Kada uredaj dostigne Zeljenu temperaturu,
kontrolna svetla se gase i ponovo se pale kada se ponovo zagreje.

Redovno proveravajte spremnost jela . Ako je potrebno, smanjite temperaturu okretanjem termostata ka
oznaci ,— “ (OFF).

Isklju€ivanje napajanje
Da biste ga iskljucili, okrenite termostat u krajnji poloZzaj na oznaci ,— “.

Napomena: Kontrolna svetla moraju biti isklju¢ena i oba termostata moraju biti potpuno isklju¢ena. U
suprotnom, uredaj se moze zagrejati ¢ak i ako indikatorska lampica ne svetli.

TABELA VREMENA PECENJA

Tabela na poklopcu uredaja pokazuje smernice za proseéno vreme kuvanja za razli€ite vrste hrane
(smernice se zasnivaju na priblizno 100 g hrane i maksimalnoj temperaturi). Smanjenje temperature ¢e
shodno tome produziti vreme pec€enja. Uvek proveravaijte i pratite proces pec€enja i prilagodite ga svojim
potrebama. Hrana treba da bude na sobnoj temperaturi pre pe€enja. Hrana koja je upravo izvadena iz
frizidera ili odmrznuta ¢ée trajati duze da se kuva.
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OPCIJE SAVIJANJA

Iz bezbednosnih razloga, uvek isklju€ite uredaj iz elektricne mreze. Isprobajte nekoliko nacina da savijete
plo¢u za rostil].

Y,

Piletina / ¢éuretina (na
komade)

N,

a. Kontaktni rostilj
Funkcija je pogodna za tanke kriSke mesa, pljeskavice ili sendviCe. PloCe za rostilj su u direktnom kontaktu
sa hranom.
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Povezite uredaj i zagrejte obe ploce za rostilj. Poklopac treba zatvoriti radi brzeg zagrevanja. Dodirujte samo
termoizolovane rucke i koristite kuhinjske rukavice. Kada se kontrolna svetla ugase, uredaj se zagrejao.
Otvorite poklopac i stavite hranu na doniji tanjir.

Lagano zatvorite poklopac i podesite temperaturu prema tabeli vremena pecenja na poklopcu. Kuvajte hranu
sa poklopcem kako biste zadrzali toplotu.

b. Pecenje (bez pritiskanja gornje plo¢e na hranu),
Funkcija je pogodna za gratiniranje sendvi€a ili mesa i meke hrane koju ne Zelite da pritiskate ili okrecete.
Koristan je i za deblje komade hrane.

Povezite uredaj i zagrejte obe ploce. Drzite poklopac zatvoren.

Kada se aparat zagreje, otvorite poklopac i stavite hranu na donju plocu.

Povucite rucicu poklopca do krajnjeg polozaja, a zatim je lagano spustite u srednji polozaj.
Podesite temperaturu prema vrsti hrane.

c. Polozaj od 180° (rostilj)

Funkcija je pogodna za srednje i debele komade mesa i velike koli¢ine hrane kao $to su meso, povrée i
pecurke. Takode je korisno za odrzavanje toplote hrane na nizoj temperaturi. PloCe za rostilj su potpuno
otvorene - 180°.

Povezite uredaj i zagrejte obe ploCe sa zatvorenim poklopcem.

Otvorite poklopac do potpuno ravnog polozaja (180°) i stavite hranu na jednu ili obe plo¢e. Preporu¢ujemo
kori§¢enje maksimalne temperature. Okrenite termostat u krajnji polozaj na "+". Okrenite hranu bar jednom
da se pece ravnomerno sa obe strane. Podesite vreme pecenja prema vrsti hrane.

2 ~ v

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre CiS¢enja uvek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i satekajte da se grejne ploCe potpuno ohlade.

Uklanjanje plo¢a za ¢is¢enje
Potpuno otvorite uredaj (otklopite). Svaka ploca je pri¢vr§¢ena kopom:
e gurnite kop€u nadole prstom i drZite je da oslobodite plo&u (slika C),
e drugom rukom lagano podignite plo¢u da biste je oslobodili od vodica sa obe strane, a zatim
povucite plo€u napred i uklonite je (slika B).

Uputstva za €iSéenje
o Ploce za rostilj : ObriSite unutradnjost i ivice plo¢a upijaju¢im papirnim ubrusima ili mekom krpom.
o Kudiste uredaja : obridite kuciste samo blago navlazenom krpom.

Oprez : Ne koristite tvrde ili oStre predmete na povrSinama sa nelepljivim premazom, jer se mogu brzo
oStetiti.

Oprez: Nikada ne uranjajte uredaj ili kabl za napajanje u vodu.

SKLADISTENJE

1. Provucite kabl za napajanje u prostor na bazi.

2. Iskljucite uredaj i izvucite kabl za napajanje iz elektricne mreZe. Sacekajte da se uredaj potpuno
ohladi.

3. Pratite sva uputstva u poglavlju ,OdrZavanje i Ci¢enje”.

4. Cuvaijte uredaj na suvom mestu, van domasaja dece.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tokom ili nakon garantnog perioda, obratite se ovlaS¢enom servisnom centru. Ako
imate oStec¢en kabl za napajanje, savetujemo vam da se iz bezbednosnih razloga obratite ovla3¢enom
servisu radi zamene.

Pre predaje uredaja na servis, on mora biti o€iS¢en od svih neéisto¢a i u originalnom pakovanju.
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TEHNICKI PODACI

Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga 2000 W
Povrsina rostilj ploce 335 x 240 mm

Klasa zastite . @

Potro3nja energije kada je uredaj isklju¢en: 0 W.




2/Iskra &/Iskra

YIMATCTBA 3A YINIOTPEBA

e OBue ynaTcTBa 3a ynotpeba ce ogHecyBaaT Ha OBOj yped. Tue
cogpXaT BakHM MHGOpPMauuM 3a 3anodHyBawe cO ynotpeba u
paKkyBar€ CO NPOn3BO40T.

e [lpen ga 3anoyHeTe ga ro KOpUCTUTe ypenoT, BHUMATENHO U
LenocHO npoyuTajTe M ynaTtctBata 3a ynotpeba, ocobeHo
be3begHocHMTEe ynatcTBa. HenpuapXyBawkeTOo KOH  OBME
ynatctBa 3a paboTa Moxe fa pesyntupa Co CepuosHa fn4yHa
noBpena unu owteTyBarwbe Ha ypeaoT.

e YnarctBata 3a ynotpeba ce 3acHOBaaT Ha CTaHgapaute WU
nponucuTe Kou ce BO curna Bo EBporickaTta YHuja.

e Bo CcTpaHCTBO, UCTO Taka, NOYNTYBaAjTE MM NPONUCUTE N 3aKOHUTE
Ha noeanHe4vHarta 3emja.

e 3auyBajTe rn ynarcraarta 3a ynotpeba 3a nogouHeXeH npernea.
AKo ro npepagete ypenoT Ha TpeTun nuua, He 3abopasajTe Aa um
M npegageTte oBue ynaTcTea 3a paboTa BO UCTO BpeME.

OBJACHYBAHKE HA CUMBOJIUTE
CnegHuBe cumbonn n npenynpenysadku 360poBu ce kopuctaT BO
ynaTcTBara 3a ynotpeda unu Ha ypeaor:
NMPEOYNPEOYBAHE!
OBoj npegynpeayBadkn cumbon/3bop ykaxyBa Ha
OMacHOCT Of CpedeH pU3uK, Koja, AOKOSKY He ce u3berHe,
MOXe [da pesyntvpa Co MaTepujanHa LwTeta, CepPUO3HU
noBpean Unm cMmpr.

DE 3ABEJIELLKA!
CumbonoT gaBa KOPUCHU OOMNONHUTENHM MHdOpMaUuMn 3a
ynotpebaTa Ha ypeaor.

f} NMPEOAYNPEOYBAHE!

MpousBoauTenor He € OAroBOpeH 3a LWTeTaTa

npeausBMKaHa o4 HenpaBunHa ynoTpeba Ha ypepnor,
HenpaBUNIHO OApXyBake U MHTepBeHLMja BO ypenoT co uen
3amMeHa Ha OenoBu unu HeroBa u3MeHa. MHTepBeHUuUTe BO
ypeaoT MOXe Aa rM BpLM caMO OBracTeH cepBucep oA
NPOU3BOAUTENOT Ha ypeaoT.

[oKonky He ce crnegaT Ha ynaTcTBaTta M npeaynpeayBaaTta
AaAeHU BO OBa yNaTcTBO MOXe [a Aojae A0 eneKkTpuyeH yaap,
noxap u/wunu gypv u cepmo3Hn noBpeam.
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Kora kopuctute ypea Kage WTO HeroBuTe MeTaslHU AOefOBM
MOXe [Aa [h0ojaaT BO KOHTaKT CO CKPUEHMU eNeKTPUYHU
NPOBOAHULMU WM CO CONCTBEH eneKkTpu4yeH Kaben (ako e
WHCTanupaH), cekoraw ApxeTe ro ypeaooT 3a nNjacTU4YHaTa,
n3onupaHa paudka.

LIE]T1 HA YNIOTPEBAEHETA

YpeOoT e HaMeHET 3a NnevYewe XpaHa Ha ckapa BO AOMaKMHCTBOTO, a

He 3a OenoBHW uenn. BHMMaTenHo 3advyBajTe MM OBWe ynaTcTea WU

OOKOSIKY € NOTpebHO, NpeHeceTe M Ha CnegHNoOT KOPUCHUK.

YpenoT e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo AOMaKMHCTBA U CIIMYHN CPEOVHM,

KaKo LUTO Ce:

e MpoJaBHMUW, KaHuenapum u gpyrn paboTHM obnactm of
rnepcoHarnoT BO KyjHaTa,

e bapmu,

e XOTENnW, MOTENN WU OPYrn CTaHOEeHW cpeauHn LWTO M KopucTaT
roctuTre,

e CpeauHu Kou HyaaT HoKeBare CO Nojadok.

[Mpen oa 3ano4HeTe CO KOPUCTEHE Ha BALUMOT ype[d, BaXXHO € Aa '
npountTate U cnegute ynaTtcrBarta. 3adyBajTe M W ynatcrBaTa 3a
nogouHexHa ynotpeba. ObpHeTe NocebHO BHMMaHME Ha Norna.jeTo
LLUTO ce ogHecyBa Ha ,Bawata 6e36eaHoCT".

3A BALWLWA BE3BEOQHOCT

e YpenoT, BKIy4YnTemnHo n kabenoT, He cMee ga ro KopucraT, urpaat
Unu ogpxyeaaT geua nog 8-rogviHa BO3pacT UM U3HEMOLLUTEHU
nuua Kou He ce nopd Haasop. Hukoraw He octaBajTe ro ypenot 6e3
Haa30p.

e Ypenotr He cMee ga ro kopuctaT geua Ha Bospact og 0 go 8
roguHn. YpeaooT MoXe [a ro kKopuctar geua nocrapu og 8 roanHu,
OOKONKY ce nof nocTojaH Haasop. YpeaoT MoXe Aa ro kopwucrar
nMua co  HamaneHun OU3BUYKK, CETUMHWU  WNKU  MEeHTarHu
CMOCOOHOCTM MNK CO HEOOBOSHO MUCKYCTBO U 3HaeHe, OOKOSIKY ce
HagrnegyBaHn 3a BpeMe Ha ynoTpebarta of nuue oAroBoOpHO 3a
HMBHaTa 6e3begHOCT UnNn umaaT gobueHo ynaTtcrTBa 3a 6e36egHo
Kopuctewse W M pasbupaar oOnNacHOCTUTE MNOBP3aHM CO
ynotpebara.

e YpenoT MOXe Aa ro KopucraT geua nocrtapu og 8 roavHn u nuiua
CO HamaneHn n3nNYKn, CETUNHU UNU MEHTaNHM CNOCOBHOCTU KN
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CO HeOOBOSIHO WUCKYCTBO M 3Haewe, AO0KOSIKY npu ynoTpeba ce

HagrnegyBaHW o4 nuue OAroBOpPHO 3a HMBHaTa 6e30edHOCT unu

ako nobune ynatctea 3a 6e3benHa ynotpeba. n ga ru pasbepete

NoBp3aHUTE OMNacHOCTW.

YpenoT n HeroBMoT Kaben 3a noBp3yBake He cMeat ga buaart Ha

aodhat Ha geua nog 8-rogulHa Bo3pact.

e YpenoT He e HaMeHeT 3a ynotpeba co HagBOpeELUEH TajMep unm
nocebeH ganevymHckn ynpasyBau.

e CaMO COOOBETEH KOHEKTOP.

e YycTeweTo M OOpXKYBaeTO Ha ypedoT He cMeaT da ro spLuaTt
geua, OCBEH ako ce noctapu og 8 roanHu n nog Haa3op.

e 3a 3awTuUTa o4 enekTpudeH ygap, He NoTonyeajTe ro ypenor,
kabenoT unu NpUKIY4YOKOT BO Boga wunm koja ©uno ppyra
TEYHOCT.

e YpenoT He cMee Ada ro KopuctaT geua Unm U3HeMOLITEHU nuua
kon ce 6e3 Hagsop. Hukoraw He ocTaBajTe ro ypenot 6es
Haa30p.

e [leuata mMopa ga 6buagaT HagrnegyeBaHW 3a da He CU urpaaT co
ypenor.

e [lpen uncTerwe unm Kora He ro KOPUCTUTE, UCKy4YeTe ro ypeaoT U
N3BnevYeTe ro MNPUKNYYoOKOT Of LUTEKEPOT. 3a Oa ro UCKNyyuTe,
OpXKeTe ro NPUKNy4YoKOT N U3BrieyeTe ro o4 WwrekepoT. Hukoraw He
BnedeTe ro kabenot. Hukoraw ga He ce npeHecyBa OpPXeEjKn ro 3a
kaben.

e He pakyBajTe cO ypedoT CO OWTETEH enekTpuyeH kaben,
NPUKIYYOK UK BO CIlydaj Ha KakBO BMNO oTeTyBaHsE.

e He posBonysajTe kabenoT 3a HanojyBawe Aa BUCKU Haf paboT Ha
Maca, WaHK Unu ga gonupa Xewkn nospwunHn. He ctaBajte ro
ypeaoT BoO 6nmM3nHa Ha ropunHULKM Ha rac, enekTpudHn rpejayn
NIN NEYKMN.

e CraBeTe ro ypeaoTt Ha pamMmHa nosplunHa. He ctaBajte ro ypenor
Ha OacKn UnNn HepamHM NOBPLUMHM.

e He obuagyBajte ce cammu ga ro nonpaeaTe WK packnonute
ypenoT. Ha ypenotr Hema OenoBu LITO MOXEeTe camu aa v
3ameHunTe. KoHTakTMpajTe co oBnacTeH cepBucep 3a nornpaska.

e UYyBajTe ro ypenotr BO 3aTBOpPEH MNPOCTOP Ha CyBO MeCTO,
noganeky og godar Ha Aeua.

e He uncrete ro ypegot co rpyou matepujanu.
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e He kopucteTe ro ypeaoTt 3a ApYru LEenu OCBEH OHWE OMuLLaHU
BO OBa ynaTCcTBO.

NMPEAYNPEOYBAHA

Ypenot He e HameHeT 3a ynoTpeba co HaaBoOpeLleH TajMep Unu
nocebeH Aane4vyunHCKU ynpaByBa-.

Ako kabernoT 3a HanojyBare € OWTETEH, TOj Mopa fga buae 3ameHeT
o[ NPOV3BOANTENOT, HEFOBMOT CEPBUCEP MU CITUYHO KBaNMAUKyBaHO
nuue 3a ga ce nsberHe onacHoct. OBOj yped € HameHeT ga paboTtu of
CTaHOapaeH LwTekep. YpeaooT He € HaMeHeT 3a MHOYCTpUcka unm
komepumjanHa ynotpeba.

NMOCEBHU NMPEAYINPEOYBAHKA

BHUMAHUE: Kewka noBpLinHal Pusuk on
naropeHuuu!

denoBu op ypeooTr ce 3arpeBaaT 3a BpeMe Ha
paboTtata. He gonupajte xewkun pgenoBu. Kopucrere
PAYKU UNN KOMYUHbA.

KOMMOHEHTM (Crinka A)

1. PaudkaTa

2. KoHTpornHo ceeTno

3. PoTupayku npekMHysad 3a Temneparypa
4. Cranak co hyHKUMja 3a NpeknonyBake

I'IPED, NMPBO KOPUCTEHWE

Mpen npeaTta ynoTpeba, oTcTpaHeTe ja uenaTta ambanaxa, BKIydyBajku kKapToH u ¢gonuja. NpoBepeTe
Janu aBaTa npekvHyBayun 3a temnepatypa (cnuka A/3) ce Bo nonoxba OFF (03HayeHu co 3HaKOT -).
OTtkayeTe ro kabenoT 3a HanojyBame.
2. Wcunctete ja noBpwmMHaTa Ha rpejHATE NNOYM CO Mariky BraXHa Kpna M ucyweTte M TeMerHo.
lMocTaBeTe ro ypenot Ha ctabunHa, cyBa, Henm3rasa M OTMOPHa Ha TomnuHa nospluvHa. poBepeTe
Aanu nnouyute 3a ckapa ce npaBWUMHO NocTtaBeHW. AKO He ce, OTBOpETe ro ypedoT U BMETHeTE ja NpBo
efHaTa nnoya BO ABeTe BOAMWIIKM Ha 3agHaTta cTpaHa Ha ypepoT (cnuka B), a notoa gpyrata. JlecHo
npuMTUCHETE ja nnoyata pfJodeka He KNMkHe Ha cBoeTo Mecto (cnuka B). [Mposepete panu
ocurypyBadkaTta urna He e nog nnoyata. OcurypyBadkata urna mopa ga ovage npaBwuiHO nNocTtaBeHa u
nnoyaTa UBPCTO MpULBPCTEHA.
3aTBopeTe ro kanakor.
MoBp3eTe ro ypenot co enektpuyHata mpexa. CBpTeTe v ABaTa NpekMHyBadu 3a TemnepaTypa Ha
MakcuMMarHaTa TemnepaTypa (o3HadeHa co cumbonoT +). KoHTponHuTe cBeTna ke cBeTHaT (cnuka A/2).
5. O6e3beneTe cooaBeTHa BEHTUNALUMja Ha NpocTopuyjaTa 3a BpeMe Ha paboTara.
HanomeHa: lpu npBOTO 3arpeBare MOXe Aa vMa Onar yag mopagu npeoctaHaTata MacHoTuja og
npouecoT Ha NpoM3BOACTBO. MMpMCOT WITO MOXe Aa ce nojaBn e 6e3onaceH M ke McyesHe No Hekoe
Bpeme.
OctaBeTe ro ypegoT Aa ce 3arpee gofeka He ucdesHe napeara, Ho He noseke oA 10 MUHyTW.
Mo oBaa nocTanka, ucknyyeTte rM ABaTa NPEKMHYBaYM 1 UCKINyYeTe ro ypeaoT O4 enekTpudHaTa mMpexa.
OTBOpeTe ro KanakoT K ocTaBeTe ro ypeaoT Aa ce uanagu.
M3bpuLueTte rv nnoynTe Ha ckapaTta co MasiKy BriaXkHa kpra 3a Aa r'm oTCTpaHUTe cuTe OCTaToLM.
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BHUMAHUE! YpepoTr ce 3arpeBa MHOry 3a BpemMe Ha

pabotata! donupajte ja camo TepMMUYKM U3ONMpaHaTa
nnacTtnyHa padka. Hukoraw He pgonupajte Tonsia ckapa wnu
Kykuwte. He HoceTe XexXokK

BHAMAHUE! Pu3nk oa wusropeHuum! 3a Bpeme Ha

paboTtaTta, MHoOry Tonfsa napea ce ocnob6oayBa opf

BHUMAHUE! KoHpeH3npaHa Boga MoXxe fa ce cobepe Ha
padykata! Kopucrtete KyjHCKM pakaBuLUM UNM Kpna 3a Aa
cnpeynTe N3ropeHnum.

OPUCTEHE

INlecHo nogmaykajTe rm nnouyuTe 3a ckapaTa.

3aTBOpeTe ro KanakoT M NOBP3€eTe ro ypedoT CO enekTpuyHaTa Mpexa. YpeaoT uva Asa TepmoctaTa v

OBEe KOHTPOSHW cBeTna - 3a cekoja nnodva nocebHo. Kopuctete egHa nnu asete nnoyun. Ceprete ro

TEpMOCTaToT BO HAacoKa Ha CTPerNKMTe Ha YaCOBHUKOT OO MakcumanHaTa Temnepartypa (cumbon +).

lMokasHuTe cBeTna ke CBeTHarT.

3. [ModyekajTe anapaTtoT ga ce 3arpee npef Aa cTaBuUTe XpaHa Ha nnounte. Kora ke ce 3arpee, oTBOpeTe ro
KanakoT n cTaBeTe ja NoAroTBeHaTa XpaHa Ha nnodyara.

4. 3a 3awTnTa Ha MM0YUTE, HUKOralw He KopucTeTe OCTpWM unu meTtanHu npegmeTtu. Kopuctete camo
OPBEHV MM TOMIMHCKMA OTMOPHM MIIACTUYHU WNATYIK.

5. BpemeTo Ha neyewe 3aBuCU OO BWAOT, roOfieMMHaTa M TeXMHATa Ha xpaHata. YpeaoT npukaxysa
CTaHAapAHW BpegHOCTM BO MUHYTU, Ha Np. TOCT, NuneLko, puba, konbacu utH.

6. Kora xpaHaTa e rotoBa, cBpTeTe ro TepmocTtaToT BO nonoxbara OFF (o3HayeHa co 3HaKoT -) u
UCKNy4yeTe ro anapartoT of enekTpuyHaTta mpexa. Oa 6e36egHOCHU MPUYMHK, cekorall UCKy4vyBajTe ro
N NCKIyYyBajTe ro ypeaoT rno cekoja ynotpeba.

7. OcrtaBeTe ro ypedot ga ce onagw. [lotoa ncuncrteTte ro co mMarky BnaxHa kpna.

NMOCTABYBAHKE HA TEMIMEPATYPATA

N

KOHTpona Ha NPeKMHyBa4oT 3a TemMnepartypa

[BaTa TepmocTata 0BO3MOXyBaaT MOCTOjaHO NpunarofyBake Ha TemnepaTyparta o4 MUHMManHaTa ao
MakcMManHaTa BpeaHocT. MoxeTe ga KopucTuTe egHO Unv ABETE BO UCTO Bpeme. 3a HajBucoka
TemnepaTypa, CBpTeTe ro TepmMocTaToT Ha o3HakaTa ,+“. lNpunarogeTe ja TemnepartypaTa co poTupake BO
cpeaHu nosvumn. Kora ypenoT ke ja 4OCTUrHe cakaHata TemnepaTtypa, KOHTPONIHUTE CBETMa ce racar 1
MOBTOPHO Ce BKIy4YyBaaT KOra NoBTOPHO Ke ce 3arpee.

PenoBsHo nposepyBajTe ja noagroTBeHocTa Ha xpaHaTa. [lokonky e notpebHo, HamaneTe ja TemnepaTtyparta
CO BPTEHE HA TEPMOCTATOT KOH O3HakaTta ,— “ (OFF).

UcknyyyBarwe Ha HanojyBaweTo
3a pa ro uckny4dnTe, cBpTETE r0 TEPMOCTATOT A0 KpajHaTa nonoxoba Ha o3HakaTa ,— “.

3ab6enelka: KOHTPOJIHUTE CBEeT/a Mopa Aa ovaat MCKNy4yeHn n aBata TepmMocTtaTta Mopa Aa 6uaat uenocHo
NCKITy4YeHW. Bo CNpOTUBHO, YpeaoT MOXe Oa Cce 3arpee Aypun 1 ako NoKka3HUTEe CBeTI1a He Ce 3analeHu.

TABEJIA 3A BPEME HA lNEYYEHKE

TabenaTa Ha KanakoT Ha anapaToT NOKa)KyBa NPOCEYHO BpeMe 3a roTBEH:E 3a pasnvyHy BUAOBU XpaHa
(HacokuTe ce 3acHoBaaT Ha npmbnmkHo 100g xpaHa n MakcumMarnHa Temneparypa). HamanysaweTo Ha
TemnepaTypaTta COOOBETHO Ke ro 3rofieMy BpeMeTo Ha neyewe. Cekorawl npoBepyBajTe ro u cnegete ro
npoLecoT Ha neyere 1 npucrnocodeTe ro Ha BawwmnTe NoTpebun. XpaHaTta npesd neveweTo Tpeba aa buge Ha
cobHa TemnepaTypa. Ha xpaHaTa LWTo WTOTYKY € n3BageHa og dopwknaep unu ogmpsaHarta ke n tpeba
Nnogonro Bpeme Aa ce rotem.
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Temnepatypa Bpeme Ha nevere
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onunn 3A NMPEKJTONYBAHE

Op 6e36egHOCHU NpUYMHK, CEeKorall UCKITyYyBajTe ro ypeaoT of enektpudHata mpexa. Npobajte pasnuyHu
Ha4YMHW Ha NPeKonyBake Ha NIo4YnTE 3a ckapa.

a. KoHTakTHa CKapa

dyHKUMjaTa e noroAHa 3a TeHKW Napyukba Meco, Nreckasuuy unu cenasuyn. MNnoynTe 3a ckapa ce BO
AVPEKTEH KOHTAKT CO XpaHara.

MoBp3eTe ro ypedoT 1 3arpejTe rv ABeTe Nroym 3a ckapa. KanakoT Tpeba aa ce 3aTtBopu 3a No6p3o
3arpeBatbe. [lonupajTe rv camo TePMUYKM N30NMPaHNUTE padkn U KOpUCTETE KyjHCKM pakaBuun. Kora
KOHTPONHUTEe CBeTMa Ke ce uaracHart, ypeaoT ce 3arpesa. OTBopeTe ro kanakoT U CTaBeTe ja XxpaHaTa Ha
JonHaTa nnoya.

HexHo 3aTBopeTe ro kanakoT U NpunarofeTe ja TeMnepaTtypaTta cropef rpadpMKoHOT 3a BpeMe Ha rnevyerse
Ha kanakoT. [oTBeTe ja XxpaHaTa Cco 3aTBOPEH Karnak 3a [a ja 3agpXuTe TonnuHaTa.

b. NMeyerwe (6e3 NnpuTUCKaH-€ HaA ropHaTa nno4va Bp3 XpaHara),
(DyHKLI,I/IjaTa € NorogHa 3a rpatuHnpaxse ceHaBuydn nnn mMeco 1 Meka XpaHa LUTO He CakaTe Aa m
npuTucHeTe unu sptute. KoprceH e n 3a nogebenn napynkwba xpaHa.

[MoBp3eTe ro ypedoT v 3arpejte rm AseTe nnoyun. YysajTe ro kanakoT 3aTBOPEH.

Kora ke ce 3arpee anapaToT, OTBOPETE o0 KanakoT U CTaBETE ja XpaHaTa Ha JoNnHaTa nnova.
lMoBneyeTe ja paykaTa Ha kanakoT 4O KpajHaTa nonoxba 1 notoa HEXHO CNyLITETE ja BO cpegHaTta
nonoxoa.

MpunarogeTte ja TeMnepaTypaTa cnopej BUAOT Ha XpaHaTa.

c. Mo3uunja 180° (ckapa)

dyHKUMjaTa e norogHa 3a cpefgHu u gebenu napynkba Meco M ronemMm KoNMYUHM Ha XpaHa Kako LUTO ce
Meco, 3erneH4yk 1 nevypku. KopucHo e 1 3a YyBare Ha XxpaHaTa Tonsa Ha noHucka temneparypa. Nnoynre
3a ckapa ce LerniocHo oTBopeHu - 180°.

[NoBp3eTe ro ypeaoT v 3arpejte rv ABeTe Nnro4Ym Co 3aTBOPEH Kamnak.

OTBOpeTE ro KanakoT BO NOTMNOSMHO paMHa nonoxoba (180°) n cTaBeTe xpaHa Ha egHaTa UnNn ABETE MI0YK.
MpenopavyBame Aa ja KOPUCTUTE MaKCMManHaTa TemnepaTypa. CBpTeTe ro TepMocTaToT Ha KpajHaTa
nonox6a Ha ,+“. CBpTeTe ja xpaHaTa DapeM efHall 3a Aa ce cBapy paMHOMEPHO Of, ABETE CTPaHW.
MpunarogeTe ro BPEMETO Ha NeYere cropes BUAOT Ha XpaHarTa.



2/Iskra @ &/Iskra

OAPXYBAHE U YNCTEHE

Mpen uncTere, cekoraw UCKy4vyBajTe ro ypeaoT Of efeKkTpuyHaTa Mpexa WU No4vekajTe rpejHuTe nroyu
LIeriocHo fa ce nanagar.

OTCTpaHyBal-be Ha nfno4vyuTe 3a Yncteme
OTBOpeTe ro ypenoT uenocHo (ogsuTkajte). Cekoja nnoya e NpuuBpCTEHA CO ApXKay:
e TypHeTe ro KNuMnoT HaZomy Co NPCTOT M ApXeTe ro 3a Aa ja ocnoboaute nnodvata (cnuka B),
e KOpMUCTETE ja ApyraTa paka 3a fa ja NnoaurHeTe nnovarta Marnky 3a ga ro ocnoboaute of BOAWIKUTE
Ha ABeTe CTpaHu, NoToa NoerneyeTe ja nnovarta Hanpea v n3sagete ja (cnuka b).

UHCcTpyKuMmM 3a yncrtemwe
e [lnouu 3a ckapa : M3bpuwweTe ja BHaTpeLlLlHOCTa 1 paboBUTE Ha NNOYMTE CO BNMBAYKM XapTUEHU
Kpnu nnv Meka Kpna.
e Kykuwwite Ha ypenoT : nsbpuiieTe ro KyKMLLITETO camo CO MarKy HaBna)XHeTa Kpna.

BHumaHwue : He kopucTteTe TBpAM Unm ocTpu npegMeTi Ha NOBPLUUHM CO HENENMMUB Croj, buaejkn moxe
Op30 ga ce owrTeTaT.

BHuMaHue: Hukorall He NoTonyBajTe ro ypedoT unv kabenoT 3a HanojyBake BO BoAa.

CKINIAOUPAHKE

1. HaspreTe ro kabenoT 3a HanojyBakwe BO NPOCTOPOT HA OCHOBATA.

2. Wckny4eTte ro ypenoT u nckny4deTe ro kabenot 3a HanojyBawe Of enekTpuyHaTa mpexa. [ovekajte
YpeaoT LenocHO Aa ce usnagu.

3. CnepeTte ru cute ynaTcTea BO nornasjeto ,OapXyBahe U Yuctene”.

4. YysajTe ro ypenot Ha CyBO MeCTO, noganeky og godart Ha geua.

CEPBUCUPAKE

3a cekoe cepBucHparbe 3a BpeMe UNKU MO rapaHTHWOT Mepuod, Be MONUME KOHTaKTUpajTe Co OBMacTeH
cepBuCEH LeHTap. AKO umaTte owTeTeH kaben 3a HanojyBawe, Be COBeTyBaMe [da KOHTaKTuparte co
OBIIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa o 6e36e4HOCHN NPUYUHN.

Mpea Aa ro npepageTe ypenoT Ha cepBUC, TOj MOpa Aa ce UCHYUMCTU Of CUTE HEYUCTOTMM U BO
HEeroBOTO OPUrMHANHO NaKyBaHse.

TEXHUYKU NOOATOLU

Mopen: YD881A
HanoHx 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mok 2000 W
MoBplwmHaTa Ha nnoyara 3a ckapa 335 x 240 mm
Knaca Ha 3awTuTa l. @

MoTpolwyBayka Ha eHepruja Kora ypeaoT e uckrnydeH: 0 W.
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UDHEZIME PER PERDORIM

e Kéto udhézime pér péerdorim kané te bejné me kété paijisje. Ato
pérmbajné informacione té rendésishme pér fillimin e pérdorimit dhe
trajtimit té€ produktit.

e Pérpara se té filloni ta pérdorni pajisjen, lexoni me kujdes dhe
plotésisht udhézimet e pérdorimit, vecanérisht udhézimet e
sigurisé. Mosndjekja e kétyre udhézimeve té pérdorimit mund te
rezultojé né Iéndime serioze personale ose démtime té pajisjes.

e Udhézimet pér pérdorim bazohen né standardet dhe rregulloret
né fugi né Bashkimin Evropian.

e Jashté vendit, respektoni gjithashtu rregulloret dhe ligjet e vendit
individual.

e Ruani udhézimet pér pérdorim pér pérdorim t€ meévonshéem.
Nése ia dorézoni pajisjen paléve te treta, sigurohuni gé t'u jepni
atyre kéto udhézime funksionimi né té njejtén kohe.

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE
Simbolet dhe fjalét paralajméruese té méposhtme pérdoren né
udhézimet pér pérdorim ose né pajisje:
PARALAJMERIM!
Ky simbol/fjalé paralajméruese tregon njé rrezik mesatar i
cili, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né démtim te
prones, lendim té rendé ose vdekje.

DE SHENIM!
Simboli ofron informacion shtesé té dobishém rreth
perdorimit té pajisjes.

PARALAJMERIM!
Prodhuesi nuk mban peérgjegjési péer démtimet e

shkaktuara nga pérdorimi i gabuar i pajisjes, mireémbajtja
e papérshtatshme dhe ndeérhyrja né pajisje me qéllim te
zévendeésimit té pjeséve ose modifikimit té saj. Ndérhyrjet né
pajisje mund té kryhen vetéem nga njé teknik i autorizuar i
servisimit té prodhuesit té pajisjes.

Mosndjekja e udhézimeve dhe paralajmérimeve té dhéna neé
kété doracak mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.

Kur pérdorni njé pajisje ku pjesét e saj metalike mund té vijne
né kontakt me pércuesit elektriké té fshehur ose me kabllon e
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tij elektrike (nése eéshte e instaluar), mbajeni gjithmoneé pajisjen
nga doreza e izoluar plastike.

Pajisja eshte menduar péer pjekjen e ushqgimit né skaré ne shtépi dhe

jo pér géllime afariste. Ruani kéto udhézime me kujdes dhe kaloni te

pérdoruesi tjetér nése éshté e nevojshme.

Pajisja éshté menduar pér perdorim ne shtepi dhe mjedise té

ngjashme, si p.sh.

¢ dyqane, zyra dhe zona té tjera pune nga stafi i kuzhinés,

e fermat,

¢ hotele, motele dhe mjedise té tjera rezidenciale té pérdorura nga
mysafirét,

e ambiente gé ofrojné fijetje dhe méngjes.

Pérpara se te filloni t€ pérdorni pajisjen tuaj, éshté e réndesishme té
lexoni dhe ndigni udhézimet. Ruani gjithashtu udhézimet pér pérdorim
té mévonshém. Kushtojini vémendje té vecante kapitullit gé ka té bgjé
me "Siguriné tuaj".

PER SIGURINE TUAJ

e Pajisja, duke pérfshiré kabllon, nuk duhet t€ pérdoret, té luajné me
té ose té mirembahet nga fémijet nén moshén 8 vjeg ose personat
e me shéndet té dobét gé nuk mbikeqgyren. Asnjéheré mos e lini
pajisjen pa mbikéqyrije.

e Pajisja nuk duhet t€ pérdoret nga fémijét nga mosha 0 deri né 8
vjec. Pajisja mund té pérdoret nga femijéet me té vjetér se 8 vjeg,
nese jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme. Pajisja mund te
pérdoret nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose me pérvojé dhe njohuri té pamjaftueshme, nése ata
mbikéqyren gjaté pérdorimit nga njé person pérgjegjes pér sigurineé
e tyre ose kané marré udhézime pér pérdorim té sigurt dhe
kuptojné rreziget gé lidhen me pérdorimin.

e Pajisja mund té pérdoret nga fémijeé me té vjetér se 8 vjec dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
me pérvojé dhe njohuri t€ pamjaftueshme, nése ata mbikéqyren
gjaté pérdorimit nga njé person pérgjegjés per siguriné e tyre ose
nese kané marre udhézime pér pérdorim té sigurt dhe té kuptojnée
rreziget ge lidhen me to.
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Pajisja dhe kablloja e saj lidhése nuk duhet té jeneé brenda arritjes
sé femijeve nén 8 vjec.

Pajisja nuk eéshté menduar pér pérdorim me njé kohématés té
jashtém ose me njé telekomande té vegante.

Vetém konektor i pérshtatshém.

Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe nén mbikéqyrije.

Péer t'u mbrojtur nga goditja elektrike, mos e zhytni pajisjen,
kabllon ose spinén né ujé ose ndonjé léng tjeter.

Pajisja nuk duhet té perdoret nga féemijé ose persona té€ me
shéndet te dobét gé jane té pambikeqyrur. Asnjéheré mos e lini
pajisjen pa mbikéqyrje.

Fémijét duhet t&€ mbikéqyren né menyré gé té€ mos luajné me
pajisjen.

Pérpara pastrimit ose kur nuk éshte né pérdorim, fikeni pajisjen dhe
higeni spinén nga priza. Pér ta shképutur, mbajeni spinén dhe
nxirreni nga priza. Asnjéheré mos e térhigni kabllon. Asnjéheré mos
bartni pajisjen pér kablloje.

Mos e pérdorni pajisjen me kabllo elektrike, prizé t€ demtuar ose
né rast té ndonjé demtimi.

Mos lejoni gé kablloja e rrymeés té varet mbi tehun e tavolinés,
banakut ose té preké sipérfaget e nxehta. Mos e vendosni
pajisien prané ndezésve me gaz, ngrohésve elektriké ose
furrave.

Vendoseni pajisjen né njé siperfage té sheshté. Mos e vendosni
pajisjen né dérrasa ose sipérfage té pabarabarta.

Mos u pérpigni ta riparoni ose ¢gmontoni veté pajisjen. Nuk ka
pjesé ne pajisje qé mund t'i zévendesoni vete. Kontaktoni njé
teknik té autorizuar té servisimit pér riparim.

Ruajeni pajisjen brenda né njé vend té thaté, jashte arritjes sé
fémijéeve.

Mos e pastroni pajisjen me materiale té ashpra.

Mos e pérdorni pajisjen pér géllime t€ ndryshme nga ato té
pershkruara né kété doracak.



&/Iskra

PARALAJMERIME

Pajisja nuk eshtée menduar péer péerdorim me nje kohemates te

jashtem ose me nje telekomande te vecante.

Nése kablloja e energjisé éshté i demtuar, duhet té zévendesohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i servisimit ose njé person i kualifikuar né ményre
té ngjashme peér té shmangur njé rrezik. Kjo pajisje éshté menduar té
funksionojé nga njé prizé€ standarde. Pajisja nuk eshté menduar pér
pérdorim industrial ose komercial.

PARALAJMERIME TE VECANTA

Pjesét e pajisjes nxehen gjaté funksionimit. Mos i

i KUJDES: Sipérfage e nxehté! Rrezik djegieje!
prekni pjesét e nxehta. Pérdorni doreza ose butona.

KOMPONENTET (Figura A

1. Doreza

2. Drita e kontrollit

3. Celésirrotullues i temperaturés
4. Bazé me funksion té palosjes

PARA PERDORIMIT TE PARE

Para pérdorimit té paré, higni té gjithé paketimin, duke pérfshiré kartonin dhe letrén. Sigurohuni gé té dy
celésat e temperaturés (figura A/3) té jené né pozicionin OFF (t& shénuar me shenjén -). Shképutni
kabllon e energjisé.
2. Pastroni sipérfagen e pllakave ngrohése me njé lecké pak té lagur dhe thajini ato térésisht. Vendoseni
pajisjen né njé sipérfage té€ géndrueshme, té thaté, jo rréshqitése dhe rezistente ndaj nxehtésisé.
Kontrolloni gé pllakat e skarés té jené vendosur si duhet. Nése nuk jané, hapni pajisjen dhe futni fillimisht
njérén pllaké né dy shinat udhézuese né pjesén e pasme té pajisjes (figura B) dhe mé pas tjetrén.
Shtypni lehté pllakén derisa té klikojé né vend (Figura C). Sigurohuni gé kunja té mos jeté nén pllaké.
Kunja duhet té vendoset si¢ duhet dhe pllaka té ngjitet fort.
Mbyllni kapakun.
Lidheni pajisjen me rrjetin elektrik. Kthejini té dy celésat e temperaturés né temperaturén maksimale (té
shénuar me simbolin +). Dritat e kontrollit do té& ndizen (figura A/2).
Siguroni ajrosjen e duhur t& dhomés gjaté funksionimit.
Shénim: Gjaté ngrohjes sé paré, mund té keté njé tym té lehté pér shkak té yndyrés sé& mbetur nga
procesi i prodhimit. Era gé mund té vijé éshté e padémshme dhe do té zhduket pas njé kohe.
Léreni pajisjen té nxehet derisa avulli t& zhduket, por jo mé shumé se 10 minuta.
Pas késaj procedure, fikni té dy celésat dhe shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Hapni kapakun dhe léreni pajisjen té ftohet.
Fshini pllakat e skarés me njé lecké pak té lagur pér té& hequr ¢do mbetje.
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KUJDES! Pajisja nxehet shumeé gjaté punés! Prekni vetém

dorezén plastike té izoluar termikisht. Asnjéheré mos
prekni pllakat e nxehta te skares ose shtepizen. Mos mbani nje
pajisje té nxehte.

KUJDES! Rrezik djegieje! Gjate funksionimit, leshohet
avull shume i nxehté nga pajisja.




KUJDES! Uji i kondensuar mund té mblidhet né dorezeé!

Perdorni doreza kuzhine ose lecka pér te parandaluar

PERDORIMI

1. Lyenilehté me vaj pllakat e skarés.

2. Mbylini kapakun dhe lidhni pajisjen me rrjetin elektrik. Pajisja ka dy termostate dhe dy drita kontrolli - pér

secilén pllaké veg e veg. Pérdorni njé ose té dy pllakat. Kthejeni termostatin né drejtim té akrepave té

orés né temperaturén maksimale (simboli +). Dritat treguese do té ndizen.

Prisni gqé pajisja té nxehet pérpara se té vendosni ushgimin né pllaka. Kur té jeté nxehur, hapni kapakun

dhe vendosni ushgimin e pérgatitur né pllaké.

4. Pér té mbrojtur pllakat, mos pérdorni kurré objekte t&€ mprehta ose metalike. Pérdorni vetém shpatulla
plastike prej druri ose rezistente ndaj nxehtésisé.

w

5. Koha e pjekjes varet nga lloji, madhésia dhe pesha e ushqgimit. Pajisja shfaq vlerat standarde né minuta
pér p.sh. buké e thekur, pulé, peshk, salsigen et;.
6. Kur ushgimi té jeté gati, kthejeni termostatin né pozicionin OFF (treguar me shenjén -) dhe shképuteni

pajisjen nga rrieti elektrik. Pér arsye sigurie, gjithmoné fikeni dhe higeni pajisjen nga priza pas ¢do
pérdorimi.
7. Léreni pajisjen té ftohet. Mé pas pastrojeni me njé lecké pak té lagur.

VENDOSJA E TEMPERATURES

Kontrolli i butonit té temperaturés

Dy termostatet lejojné rregullimin e vazhdueshém té temperaturés nga vlera minimale né até maksimale. Ju
mund té pérdorni njérén ose té dyjat né té njéjtén kohé. Pér temperaturén mé té larté, kthejeni termostatin né
shenjén "+". Rregulloni temperaturén duke e rrotulluar né pozicione t&€ mesme. Kur pajisja arrin temperaturén
e déshiruar, dritat e kontrollit fiken dhe ndizen pérséri kur té nxehet pérséri.

Kontrolloni rregullisht pérgatitien e ushgimit. Nése éshté e nevojshme, ulni temperaturén duke e kthyer
termostatin drejt shenjés "- " (OFF).

Fikja

Pér ta fikur, kthejeni termostatin né pozicionin e fundit né shenjén "—".

Shénim: Dritat e kontrollit duhet té jené té fikur dhe té dy termostatet duhet té jené plotésisht té fikur.
Pérndryshe, pajisja mund té nxehet edhe nése dritat treguese nuk jané té ndezura.

TABELA E KOHES SE PJEKJES

Tabela né kapakun e pajisjes tregon udhézimet pér kohén mesatare té gatimit pér lioje t& ndryshme
ushgimesh (udhézimet bazohen né aférsisht 100 g ushgim dhe temperaturé maksimale). Ulja e
temperaturés do té rrisé kohén e pjekjes né pérputhje me rrethanat. Gjithmoné kontrolloni dhe monitoroni
procesin e pjekjes dhe pérshtatni até me nevojat tuaja. Ushqimi duhet té jeté né temperaturén e dhomés
para pjekjes. Ushqgimi gé sapo éshté nxjerré nga frigoriferi ose i shkriré do t&€ marré mé shumé kohé pér t'u
gatuar.

Temperatura
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OPSIONET E PALOSJES

Pér arsye sigurie, shképuteni gjithmoné pajisjen nga rrjeti elektrik. Provoni ményra té ndryshme té palosjes
sé pllakave té skarés.

a. Grill kontakti

Funksioni &shté i pérshtatshém pér feta té holla mishi, gofte ose sandvicé. Pllakat e skarés jané né kontakt
té drejtpérdrejté me ushgimin.

Lidheni pajisjen dhe ngrohni té dy pllakat e skarés. Kapaku duhet t& mbyllet pér ngrohje mé té shpejté.
Prekni vetém dorezat e izoluara termikisht dhe pérdorni doreza kuzhine. Kur dritat e kontrollit fiken, pajisja
nxehet. Hapni kapakun dhe vendosni ushgimin né pllakén e poshtme.

Mbylini butésisht kapakun dhe rregulloni temperaturén sipas grafikut t&€ kohés sé pjekjes né kapak. Gatuani
ushqgimin me kapak pér t&€ mbajtur nxehtésiné.

b. Pjekja (pa shtypur pllakén e sipérme mbi ushqgim),
Funksioni éshté i pérshtatshém pér gratinimin e sandvicéve ose mishit dhe ushgimeve té buta gé nuk
déshironi t'i shtypni ose rrotulloni. Eshté gjithashtu i dobishém pér copat mé té trasha té ushgimit.

Lidheni pajisjen dhe ngrohni té dy pllakat. Mbajeni kapakun t& mbyllur.

Kur pajisja té€ nxehet, hapni kapakun dhe vendoseni ushgimin né pllakén e poshtme.

Térhigeni dorezén e kapakut deri né pozicionin e fundit dhe mé pas uleni butésisht né pozicionin e mesit.
Rregulloni temperaturén sipas llojit t&€ ushqimit.

c. Pozicioni 180° (skaré BBQ)
Funksioni &€shté i pérshtatshém pér copa t&€ mesme dhe té trasha té mishit dhe sasi té¢ médha ushgimesh si

mish, perime dhe kérpudha. Eshté gjithashtu i dobishém pér mbajtjen e ushgimit t& ngrohté né njé
temperaturé mé té ulét. Pllakat e skarés jané plotésisht té hapura - 180°.

Lidheni pajisjen dhe ngrohni té dyja pllakat me kapakun e mbyllur.

Hapeni kapakun né njé pozicion plotésisht t&€ sheshté (180°) dhe vendosni ushgimin né njé ose té dyja
pllakat. Ne rekomandojmé pérdorimin e temperaturés maksimale. Kthejeni termostatin né pozicionin e fundit
né "+". Kthejeni ushqimin té paktén njé heré né ményré gé té gatuhet né ményré té barabarté nga té dyja
anét. Rregulloni kohén e pjekjes sipas llojit t& ushqgimit.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

Pérpara pastrimit, shképuteni gjithmoné pajisjen nga rrjeti elektrik dhe prisni gqé pllakat ngrohése té ftohen
plotésisht.

Heqgja e pllakave pér pastrim
Hapni plotésisht pajisjen (shpaloseni). Cdo pllaké éshté e pérforcuar me njé kapése mbajtése:
e shtyjeni kapésen poshté me gishtin tuaj dhe mbajeni pér té liruar pllakén (Figura C),
e pérdorni dorén tjetér pér té ngritur pak pllakén pér ta cliruar nga shinat udhézuese né té dyja anét,
mé pas térhigeni pllakén pérpara dhe higeni até (Figura B).

Udhézimet e pastrimit
o Pllaka pér skaré : Fshijeni brendésiné dhe skajet e pllakave me letér thithése ose njé lecké té buté.
e Shtépiza e pajisjes : fshijeni kapakun vetém me njé lecké pak té lagur.

Kujdes : Mos pérdorni objekte té forta ose t€ mprehta né sipérfage me shtresé jo ngjitése, pasi ato mund té
démtohen shpeijt.
Kujdes: Asnjéheré mos e zhytni pajisjen ose kabllon e rrymés né ujé.
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RUAJTJA
1. Kaloni kabllon e energjisé né hapésirén né bazé.
2. Fikni pajisjen dhe shképutni kabllon e energjisé nga rrjeti elektrik. Prisni gé pajisja té ftohet
plotésisht.
3. Ndigni té gjitha udhézimet né kapitullin "Mirémbaijtja dhe pastrimi".
4. Ruajeni pajisjen né njé vend té thaté, jashté arritjes sé fémijéve.

SERVISIMI

Pér ¢do servisim gjaté ose pas periudhés sé garancisé, ju lutemi kontaktoni njé gendér servisimi té
autorizuar. Nése keni njé kabllo t& démtuar té rrymés, ju késhillojmé té kontaktoni njé gendér servisimi té
autorizuar pér njé zévendésim pér arsye sigurie.

Para se ta dorézoni pajisjen pér servisim, ajo duhet té pastrohet nga té gjitha papastértité dhe té jeté
né paketimin e saj origjinal.

TE DHENAT TEKNIKE

Modeli: YD881A
Tensioni 220-240 V ~ 50/60 Hz
Fugia 2000 W
Sipérfagja e pllakés sé skarés 335 x 240 mm

Klasa e mbrojtjes I @

Konsumi i energjisé kur pajisja éshté e fikur: 0 W.

44
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HASZNALATI UTASITAS

e Ez a hasznalati utmutatd erre a készulékre vonatkozik. Fontos
informaciodkat tartalmaz a termék hasznalatanak megkezdésével és
kezelésével kapcsolatban.

o A készlulék hasznalatba vétele elbtt figyelmesen és teljes
egészeben olvassa el a hasznalati utmutatét, kilonos tekintettel a
biztonsagi elbirasokra. A hasznalati utmutatéban talalhato
utasitasok be nem tartasa sulyos személyi sérlléshez vagy a
készulék karosodasahoz vezethet.

¢ A hasznalati utmutaté az Eurdpai Unidban hatalyos szabvanyokon
és elbirasokon alapul.

o Kulfoldon is tartsa be az adott orszag elbirasait €s torvényeit.

e Orizze meg a hasznalati utmutatét késébbi attekintéshez. Ha a
készuléket harmadik félnek adja at, feltétlentl adja at nekik ezt a
hasznalati utmutatét is.

A SZIMBOLUMOK INDOKOLASA

A hasznalati utmutatoban vagy a késziléken a kovetkez6
szimbolumok és figyelmezteté szavak szerepelnek:

FIGYELMEZTETES!
Ez a figyelmeztetd szimbolum/szd kozepes kockazatu

veszélyre utal, amely, ha nem kerulik el, anyagi kart, sulyos
sérulést vagy halalt okozhat.

MEGJEGYZES!

A szimbdlum hasznos tovabbi informaciokkal szolgal a
készulék hasznalataval kapcsolatban.

FIGYELMEZTETES!
A gyartdé nem vallal felelésséget a készulék nem

rendeltetésszerii hasznalatabol, nem megfelelé karbantartasbol
és a készulékben alkatrészcsere vagy modositas céljabdl
torténé beavatkozasbél eredd karokért. A késziléken csak a
késziilék gyartéjanak felhatalmazott szerviztechnikusa
végezhet beavatkozast.

Az ebben a hasznalati utmutatéoban talalhaté utasitasok és
figyelmeztetések be nem tartasa aramutést, tlizet és/vagy akar
sulyos sérulést okozhat.
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Ha olyan késziléket hasznal, ahol a fém részei érintkezhetnek
rejtett elektromos vezetékekkel vagy sajat elektromos kabelével
(ha van), mindig a milianyag, szigetelt fogantyunal fogja meg a
késziiléket.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készulék haztartasi ételek grillezésére szolgal, Uzleti célokra nem.

Gondosan 6rizze meg ezeket az utasitasokat, és szukség esetén adja

at a kovetkez6 felhasznalonak.

A készulék haztartasi és hasonld kornyezetekben vald hasznalatra

készult, mint példaul:

o Uzletek, irodak és egyéb munkateriletek a konyhai személyzet altal,

e farmok,

o szallodak, motelek és a vendégek altal hasznalt egyéb
lakokornyezetek,

o szallast és reggelit kinald kornyezetek.

Mielbtt elkezdi hasznalni a készuléket, fontos, hogy olvassa el és
kdvesse az utasitasokat. Orizze meg az utasitasokat is késébbi
hasznalatra. Kulénos figyelmet forditson az ,On biztonsaga” cimi
fejezetre.

AZ ON BIZTONSAGA

o A készlléket, beleértve a kabelt is, nem hasznalhatjak, jatszhatnak
vele vagy karbantarthatjak 8 éven aluli gyermekek vagy fogyatékos
személyek felugyelet nélkul. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a
készuléket.

o A készuléket O és 8 év kozotti gyermekek nem hasznalhatjak. A
készuléket 8 évnél idoésebb gyermekek is akkor hasznalhatjak, ha
allandé felugyelet alatt allnak. A készuléket csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességd, illetve nem megfelel
tapasztalattal és tudassal rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha a hasznalat soran a biztonsagukert felel6s
szemely felugyeli 8ket, vagy a biztonsagos hasznalathoz megkaptak
az utasitasokat, és megértik a hasznalattal jar6 veszélyeket.

o A készuléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl, illetve nem megfeleld
tapasztalattal és tudassal rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha a hasznalat soran a biztonsagukert felel6s
személy felugyeli 6ket, vagy ha megkaptak a biztonsagos
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hasznalathoz szUkséges utasitasokat, €és megértették a kapcsolodo

veszelyeket.

A készulék és a csatlakozokabel nem lehet 8 éven aluli gyermekek

szamara elérhet6 helyen.

A készulék nem hasznalhatd kulsé id6zitével vagy kulon

taviranyitoval.

e csak megfeleld csatlakoz6 hasznalhato.

o A Kkészulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és azt is fellgyelet
mellett.

e Az aramutés elleni védelem érdekében ne meritse a készuléket,
a kabelt vagy a csatlakozé6t vizbe vagy mas folyadékba.

o A készuléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy fogyatékkal él6
szemelyek fellgyelet nélkul. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a
készuléket.

e A gyermekeket felugyelni kell, hogy ne jatszhassanak a
készulékkel.

o Tisztitas el6tt vagy hasznalaton kivll kapcsolja ki a készuléket, és
huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. A levalasztashoz fogja meg a
csatlakozo6t, és huzza ki a konnektorbdl. Soha ne huzza a kabelt.
Soha ne hordfozza a zsinornal fogva a készuléket.

e Ne milkodtesse a készuléket seérult elektromos kabellel,
csatlakozoval vagy barmilyen sérulés esetén.

e Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon az asztal szélérdl, a pultrdl,
és ne érjen hozza forro feluletekhez. Ne helyezze a készuléket
gazégok, elektromos fltotestek vagy sutbk kozelébe.

e Helyezze a készuléket sima felluletre. Ne helyezze a készuléket
deszkara vagy egyenetlen feluletre.

e Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani vagy szétszerelni a
készuléket. A készuléken nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket
sajat maga cserélhetne ki. Javitashoz forduljon egy hivatalos
szerviztechnikushoz.

e Tarolja a készuléket zart helyen, szaraz helyen, gyermekektél
elzarva.

e Ne tisztitsa a készuléket durva anyagokkal.

e Ne hasznalja a készuléket a hasznalati utmutatéban leirtaktol
eltérd célokra.
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FIGYELMEZTETESEK

A készulék nem hasznalhaté kulsoé idoézitével vagy kulon
taviranyitoval.

Ha a tapkabel megsérult, a veszély elkertlése érdekében a gyartonak,
annak szervizképviseletének vagy egy hasonldéan képzett szemeélynek
ki kell cserélnie. Ezt a készlléket szabvanyos aljzatbol torténd
mikodtetésre tervezték. A készulék nem ipari vagy kereskedelmi
hasznalatra készdlt.

KULONLEGES FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM: Forro feliilet! Egési sériilés veszélye!
A készilék egyes részei mikodés kozben

felmelegednek. Ne érintse meg a forré6 részeket.
Hasznaljon fogantyut vagy gombokat.

ALKATRESZEK (A abra

1. Afogantyu

2. Jelzb lampa

3. Forgd hémérséklet kapcsolo

4. Allvany ésszecsukhato funkcioval

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Az els6 hasznalat el6tt tavolitson el minden csomagoldéanyagot, beleértve a kartont és a foliat is.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy mindkét hdmérsékletkapcsold ( A/3 dbra ) OFF alldsban van (- jellel jeldlve).
Tekerje le a tapkabelt.

2. Enyhén nedves ruhdaval tisztitsa meg a fUt6lapok fellletét, és alaposan széritsa meg. Helyezze a
készuléket stabil, szaraz, csuszasmentes és hdallo fellletre. Ellendrizze, hogy a grilllapok megfeleléen
vannak-e felszerelve. Ha nem, nyissa ki a készulléket, és helyezze be el6sz6r az egyik tablat a készulék
hatuljan 1évd két vezetbbe (B abra), majd a méasikat. Enyhén nyomja meg a panelt, amig a helyére nem
kattan (C abra). Gy6z6djon meg arrél, hogy a ti nincs a lemez alatt. A tlinek megfeleléen kell
elhelyezkednie, és a lemezt szilardan régziteni kell.

3. Zarjale a fedelet.

4. Csatlakoztassa a késziléket a halézathoz. Mindkét hdémérséklet-kapcsolot dllitsa a maximalis

hémérsékletre (+ jellel jeldlve). Az jelzé lampak kigyulladnak (A/2 kép).

Mikodés kézben gondoskodjon a helyiség megfelels szellbztetésérdl.

Megjegyzés: Az elsd melegités soran enyhe fust keletkezhet a gyartasi folyamatbdl maradt zsir miatt. Az

esetlegesen fellépd szag artalmatlan, és egy id6 utan eltiinik.

Hagyja a késztléket felmelegedni, amig a g6z el nem tlinik, de legfeljebb 10 percig.

A folyamat utan kapcsolja ki mindkét kapcsolét, és valassza le a késziléket a hal6zatrol.

Nyissa ki a fedelet, és hagyja leh(ilni a késziléket.

Enyhén nedves ruhaval térélje le a grilllapokat, hogy eltavolitsa az esetleges maradvanyokat.

o
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FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodés kdézben nagyon
felforrosodik! Csak a hdszigetelt miianyag fogantyut
érintse meg. Soha ne érintse meg a forré grilllapokat vagy a

hazat. Ne hordja magaval forron a készuléket.




FIGYELMETETES! Egési vagy forrazasi sériilés veszélye!
Miikodés kozben nagyon forr6 g6z szabadul fel a
késziilékbaol.

FIGYELEM! A kondenzviz osszegylilhet a fogantyun! Az
égési sérulések elkertlése érdekében hasznaljon konyhai

HASZNALAT

1. Enyhén olajozza ki a grilllapokat.

2. Zarja le a fedelet, és csatlakoztassa a készuléket a haldézathoz. A készulék két termosztattal és két
ellenérzé lampaval rendelkezik - minden panelhez kulén. Haszndlja az egyik vagy mindkét panelt.
Forgassa el a termosztatot az éramutatd jarasaval megegyez6 iranyba a maximalis hémérsékletre (+
szimbdlum). A jelz6 lampak kigyulladnak.

3. Varja meg, amig a készilék felmelegszik, miel6tt az ételt a lapokra helyezi. Amikor felforrésodott, nyissa
ki a fed6t, és helyezze az elkészitett ételt a lapokra.

4. A panelek védelme érdekében soha ne hasznaljon éles vagy fémtargyakat. Csak fa vagy héallé mianyag
spatulat hasznaljon.

5. Asitésiid6 az étel tipusatol, méretétdl és sulyatdl fiigg. A késziilék percekben standard értékeket jelenit
meg pl. piritds, csirke, hal, kolbasz stb.

6. Amikor az étel elkésziilt, forditsa a termosztatot OFF allasba (ezt a - jel jelzi), és hizza ki a késziléket a
halézatbol. Biztonsagi okokbdl mindig kapcsolja ki és hiizza ki a készuléket minden hasznalat utan.

7. Hagyija lehilni a készlléket. Ezutan enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg.

HOMERSEKLET BEALLITASA

Hoémérséklet kapcsol6 vezérlés

A két termosztat lehetévé teszi a hémérséklet fokozatmentes beallitasat a minimumtdl a maximalis értékig.
Hasznalhatja az egyiket vagy mindkett6t egyszerre. A legmagasabb hémérséklet eléréséhez forgassa a
termosztatot a ,+” jelig. Allitsa be a hémérsékletet a kbzbensé helyzetekbe forgatassal. Amikor a késziilék
eléri a kivant h6mérsékletet, az jelz6 ldmpak kialszanak, és Ujra felmelegednek.

Rendszeresen ellendrizze az étel készségét. Ha szikséges, csokkentse a h6mérsékletet ugy, hogy a
termosztatot a ,— ” jel felé forditja (OFF).

Kapcsolja ki
Ahhoz, hogy kikapcsolja a készuléket, forditsa a termosztatot a ,,-” jel vége felé.

Megjegyzés: Az jelz6 ldmpaknak ki kell kapcsolniuk, és mindkét termosztatnak teljesen ki kell kapcsolnia.
Ellenkezd esetben a készulék akkor is felmelegedhet, ha a jelz6 ldmpak nem vilagitanak.

SUTESI IDO TABLA

A készulék fedelén talalhato tablazat az atlagos f6zési id6re vonatkoz6 iranymutatasokat mutatja kildnb6z6
tipusu ételekhez (az iranyelvek koérllbelll 100 g ételre és a maximalis hdmérsékletre vonatkoznak). A
hémérséklet csOkkentése megfeleléen ndveli a sttési id6t. Mindig ellendrizze és figyelje a sutési folyamatot,
és igazitsa az igényeihez. Sutés eltt az ételnek szobahémérsékletiinek kell lennie. Az imént kivett vagy
kiolvasztott étel f6zése hosszabb ideig tart.

@ Hémérséklet

@ Z6ldségek -a(po | Nyarsak
[y
g Ay

Sitési id6

) Garnélarak Kolbasz
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Steakek

va Piritos ﬁ Csirke/pulyka (darabokban)

¢ Burgerek

NS

GRILLLAPOK ATFEDESENEK LEHETOSEGEI|

Biztonsagi okokbdl mindig valassza le a készuléket a halozatrdl. Probéljon ki kuldnféle modokat a grilllapok
atfedéséhez.

a. Kontakt grill

A funkcié vékony husszeletek, hamburgerek vagy szendvicsek készitésére alkalmas. A grilllapok kdézvetlentl
érintkeznek az élelmiszerekkel.

Csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz és melegitse fel mindkét grilllapot. A fedelet le kell zarni a
gyorsabb felmelegedés érdekében. Csak a hészigetelt fogantylukat érintse meg és hasznaljon konyhai
keszty(t. Amikor az jelzé lampak kialszanak, a készlilék felmelegszik. Nyissa ki a fedelet, és helyezze az
ételt az also lapra.

Ovatosan zarja le a fedelet, és allitsa be a hémérsékletet a fedélen 1&vé siitési id6 tablazatnak megfelelden.
Fedbvel letakarva f6zziik az ételt a hé megdérzése érdekében.

b. Sutés (anélkul, hogy a felsd lapot ranyomnak az ételre),
A funkcié alkalmas szendvicsek vagy husok és puha ételek gratinalasara, amelyeket nem kivan megnyomni
vagy megforditani. Hasznos vastagabb ételdarabokhoz is.

Csatlakoztassa a késziléket a halézathoz és melegitse fel mindkét lemezt. Tartsa zarva a fedelet.
Amikor a készllék felmelegedett, nyissa ki a fedelet, és helyezze az ételt az also lapra.

Huzza el a fedél fogantyujat a szélsé helyzetébe, majd finoman engedje le a k6zépsé helyzetbe.
Allitsa be a hémérsékletet az étel tipusanak megfeleléen.

c. 180°-o0s pozicio (BBQ grill)
A funkcié kdzepes és vastag husdarabokhoz és nagy mennyiségi élelmiszerekhez, példaul husokhoz,

z6ldségekhez és gombakhoz alkalmas. Hasznos az élelmiszerek alacsonyabb hémérsékleten torténd
melegen tartasahoz is. A grilllapok teljesen nyitva vannak — 180°-ban.

Csatlakoztassa a késziléket a hal6zathoz, és zart fedéllel melegitse fel mindkét lemezt.

Nyissa ki a fedelet teljesen lapos helyzetbe (180°), és tegye az ételt az egyik vagy mindkét lapra. Javasoljuk
a maximalis hémérséklet hasznalatat. Forditsa a termosztatot a "+" jel végéig. Legalabb egyszer forditsa
meg az ételt, hogy mindkét oldala egyenletesen siiljion meg. Allitsa be a siitési id6t az étel tipusanak
megfeleléen.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Tisztitas el6tt mindig valassza le a készuléket a halozatrél, és varja meg, amig a flitélapok teljesen kihlinek.

Tisztitopanelek eltavolitasa
Nyissa ki telijesen a készuléket (hajtsa ki). Mindegyik lap rogzitékapcsokkal van rogzitve:
e nyomija le a kapcsot az ujjaval, és tartsa lenyomva a lap kioldasahoz (C abra),
e amasik kezével kissé emelje meg a lapot, hogy kioldja a vezetdk kdzil mindkét oldalon, majd hizza
el6re a lapot és tavolitsa el (B abra).

Tisztitasi utasitasok

e CGirilllapok : Toérdlje le a lapok belsejét és széleit nedvszivo papirtdriével vagy puha ruhaval.
o Készilékhaz : csak enyhén megnedvesitett ruhdval térodlje le a készilékhazat.
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Vigyazat : Ne hasznaljon kemény vagy éles targyakat tapadasmentes bevonatu feltleteken, mert azok
gyorsan megsérulhetnek.
Figyelem: Soha ne meritse vizbe a készliléket vagy a tapkabelt.

TAROLAS
1. Tekerje fel a tapkabelt az alapon lévé helyre.
2. Kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a tapkabelt a halézatbdl. Varja meg, amig a készulék teljesen
lehil.
3. Kovesse a ,Karbantartas és tisztitas” fejezetben talalhat6 utasitasokat.
4. Tarolja a készuléket szaraz helyen, gyermekektél elzarva.

SZERVIZ

A jotallasi idészak alatt vagy azt kdvetben végzett javitasokkal kapcsolatban forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz. Ha megsériilt a tapkabel, javasoljuk, hogy biztonsagi okokbdl csere érdekében forduljon
egy hivatalos szervizkézponthoz.

Miel6tt a késziléket szervizbe adna, meg kell tisztitani minden szennyezddéstdél és az eredeti
csomagolasban.

MUSZAKI ADATOK
Feszlltség 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény 2000 W
A grilllap felllete 335 x 240 mm

Védelmi osztaly I @

Aramhasznalat a késziilék kikapcsolt allapotaban: 0 W.

51
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BEDIENUNGSANLEITUNG

e Diese Bedienungsanleitung gilt fur dieses Gerat. Sie enthalt
wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung des
Produkts.

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die
Sicherheitshinweise, sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren Personenschaden oder
Schaden am Gerat fuhren.

e Die Bedienungsanleitung basiert sich auf den in der
Europaischen Union geltenden Normen und Vorschriften.

e Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fur eine spatere
Verwendung auf. Wenn Sie das Gerat an dritte Personen
weitergeben, mussen Sie auch diese Bedienungsanleitung
mitgeben.

ERKLARUNG DER ZEICHEN
In der Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:
WARNUNG!
Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhltung von
Personen- oder Sachschaden
ANMERKUNG!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!

Der Hersteller haftet nicht fiur Schaden, die durch

unsachgemaRe Verwendung des Gerats, unsachgemale
Wartung und Eingriffe in das Gerat mit dem Ziel des
Austauschs von Teilen oder der Veranderung des Gerats
entstehen. Eingriffe am Gerat diurfen nur von einem
autorisierten Servicetechniker des Gerateherstellers
durchgefiuhrt werden.
Die Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen und Warnungen kann 2zu Stromschlagen,
Branden und/oder sogar schweren Verletzungen fuhren.




&l lskra &l Iskra

Wenn Sie ein Gerat verwenden, dessen Metallteile mit
verborgenen elektrischen Leitern oder dem eigenen
Stromkabel (sofern installiert) in Kontakt kommen konnen,
halten Sie das Gerat immer am isolierten Kunststoffgriff fest.

VERWENDUNGSZWECK

Das Gerat ist zum Grillen von Speisen im Haushalt und nicht far

handwerkliche Zwecke bestimmt. Bewahren Sie diese Anleitung

sorgfaltig auf und geben Sie sie bei Bedarf an den nachsten Benutzer

weiter.

Dieses Gerat darf im Haushalt oder in ahnlichen Umgebungen

verwendet werden, wie zum Beispiel:

e In Geschaften, Buros und andere Arbeitsumgebungen durch
Klchenpersonal,

e Landwirtschaftliche Betriebe,

¢ Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

e Umgebungen mit Ubernachtung und Friihstlck.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf und geben Sie sie bei
Bedarf an den nachsten Benutzer weiter.

Bevor Sie lhr Gerat verwenden, ist es wichtig, die Anweisungen zu
lesen und zu befolgen, die fur die spatere Verwendung nutzlich sein
werden. Achten Sie besonders auf den Abschnitt ,Fur lhre
Sicherheit".

FUR IHRE SICHERHEIT

e Das Gerat und sein Anschlusskabel durfen nicht in der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren sein und es darf nicht von
Kindern unter 8 Jahren oder Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten ohne
Aufsicht benutzten.

e Kinder im Alter zwischen 0 und 8 Jahren sollten das Gerat
grundsatzlich nicht benutzen.

e Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren unter standiger Aufsicht
und von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit unzureichender
Erfahrung und Wissen, wenn sie von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person kontrolliert werden oder Anweisungen
fur den sicheren Gebrauch erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
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e Das Gerat und sein Anschlusskabel durfen nicht in der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren sein.

e Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

s« Man darf das Gerat nur mit einem geeigneten Stecker
verwenden.

¢ Reinigung und Wartung des Gerats durfen nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
stehen unter Aufsicht.

e Zum Schutz vor Stromschlagen tauchen Sie Gerat, Kabel oder
Stecker nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

e Das Gerat darf nicht von Kindern oder gebrechlichen Personen
ohne Aufsicht benutzt werden. Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

e Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

e Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung oder bei
Nichtgebrauch aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose indem Sie zum Trennen den Stecker festhalten.
Ziehen Sie niemals am Kabel!

e Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Elektrokabel, beschadigten Stecker oder im Falle einer anderen
Beschadigung.

e Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Kante eines Tisches
oder einer Theke hangen. Lassen Sie das Netzkabel nicht heil3e
Oberflachen berUhren. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe

von Gasbrennern, Elektroheizungen oder Ofen auf.
e Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Brettern oder unebene Oberflachen.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.
Es gibt keine Teile am Gerat, die Sie selbst austauschen konnen.
Wenden Sie sich daflr an einen autorisierten Servicetechniker.

e Bewahren Sie das Gerat drinnen an einem trockenen Ort
aullerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e Benutzen Sie bei der Reinigung keine rauen Materialien.

e Benutzen Sie das Gerat nicht fur andere als die in dieser
Anleitung beschriebenen Zwecke.
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WARNUNG

Das Gerat ist nicht fur die Steuerung uber ein externes Gerat

oder eine individuelle Fernbedienung vorgesehen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden. Dieses
Gerat ist fur den Betrieb an einer Standardsteckdose vorgesehen.
Das Gerat ist nicht fur den industriellen oder gewerblichen Einsatz
vorgesehen.

BESONDERE WARNHINWEISE

VORSICHT: HeiBe Oberflache! Verbrennungsgefahr!
Die Teile des Gerates erwarmen sich wahrend des

[ﬁx Betriebs. HeiRe Teile nicht berihren. Verwenden Sie
die Griffe oder Knopfe.

TEILEBESCHREIBUNG (Abbildung A)

1. Der Griff

2. Kontrollleuchte

3. Temperaturregler

4. Stander mit Klappfunktion

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch samtliches Verpackungsmaterial, einschlieRlich Karton und
Folie. Uberprifen Sie, ob sich beide Temperaturregler (Abbildung A/3) in der OFF/AUS-Position
befinden (gekennzeichnet mit dem - Zeichen). Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2. Reinigen Sie die Oberflache der Grillplatten mit einem leicht feuchten Tuch und trocknen Sie diese
grindlich ab. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, trockene, rutschfeste und hitzebesténdige
Oberflache. Uberpriifen Sie, ob die Grillplatten richtig positioniert sind. Ist dies nicht der Fall, 6ffnen Sie
das Gerat und stecken Sie zuerst eine Platte in die beiden Flhrungen auf der Rickseite des Gerats
(Abbildung B) und dann die andere. Dricken Sie leicht auf die Platte, bis sie einrastet (Abbildung C).
Stellen Sie sicher, dass der Stift nicht unter der Platte liegt. Der Stift muss richtig positioniert und die
Platte fest befestigt sein.
SchlieRen Sie den Deckel.
SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an. Drehen Sie beide Temperaturregler auf die maximale
Temperatur (gekennzeichnet mit dem +-Symbol). Die Kontrollleuchten leuchten auf (Bild A/2).
5. Sorgen Sie wahrend des Betriebs fiir eine ausreichende Belliftung des Raumes.
Hinweis: Beim ersten Erhitzen kann es aufgrund von Restfett aus dem Produktionsprozess zu einer
leichten Rauchentwicklung kommen. Der eventuell entstehende Geruch ist harmlos und verschwindet
nach einiger Zeit.
6. Lassen Sie das Gerat aufheizen, bis der Dampf verschwindet, jedoch nicht Ianger als 10 Minuten.
7. Schalten Sie nach diesem Vorgang beide Temperaturregler aus und trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz.
8. Offnen Sie den Deckel und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
9. Wischen Sie die Grillplatten mit einem leicht feuchten Tuch ab, um eventuelle Riickstande zu entfernen.

o
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ACHTUNG! Das Gerat wird im Betrieb sehr heil!

Beruhren Sie nur den warmeisolierten Kunststoffgriff.
Beruhren Sie niemals heiRe Grillplatten, Deckel oder Gehause.
Tragen Sie kein heiBes Gerat.

ACHTUNG! Verbrennungs- oder Verbruhungsgefahr!

Wahrend des Betriebs tritt sehr heiBer Dampf aus dem

ACHTUNG! Am Griff kann sich Kondenswasser
ansammeln! Verwenden Sie Kiuchenhandschuhe oder
Geschirrticher, um Verbrennungen zu vermeiden.

DIE VERWENDUNG

1. Olen Sie die Grillplatten leicht ein.

2. SchlieRen Sie den Deckel und schlielen Sie das Gerat an das Stromnetz an. Das Gerat verflgt Gber
zwei Thermostate und zwei Kontrollleuchten — fir jede Platte separat. Verwenden Sie ein oder beide
Platten. Drehen Sie den Thermostat im Uhrzeigersinn auf die maximale Temperatur (+ Symbol). Die
Kontrollleuchten leuchten auf.

3. Warten Sie, bis das Gerat aufgeheizt ist, bevor Sie Speisen auf die Grillplatte legen. Wenn es erhitzt ist,
offnen Sie den Deckel und legen Sie die zubereiteten Speisen auf die Grillplatte.

4. Benutzen Sie niemals scharfe oder metallische Gegenstande, um die Platinen zu schiitzen. Verwenden
Sie nur Spatel aus Holz oder hitzebestandigem Kunststoff.

5. Die Backzeit hangt von der Art, GroRe und dem Gewicht der Lebensmittel ab. Das Gerat zeigt
Standardwerte in Minuten an z.B. Toast, Hiihnchen, Fisch, Wiirstchen usw.

6. Wenn das Essen fertig ist, drehen Sie den Thermostat auf die Position OFF/AUS (angezeigt durch das -
Zeichen) und trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. Schalten Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden
nach jedem Gebrauch immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.

7. Lassen Sie das Gerat abkiihlen. AnschlieRend mit einem leicht feuchten Tuch reinigen.

TEMPERATUREINSTELLUNG

Tem peratu rregler Steu erung

Zwei Thermostate ermdglichen eine konstante Temperatureinstellung vom Minimal- bis zum Maximalwert.
Sie kdnnen eines oder beide gleichzeitig verwenden. Fir die hochste Temperatur drehen Sie den
Thermostat auf die ,+“-Markierung. Stellen Sie die Temperatur ein, indem Sie den Regler in
Zwischenpositionen drehen. Wenn das Gerat die gewiinschte Temperatur erreicht, erléschen die
Kontrollleuchten und leuchten wieder auf, wenn es wieder warm wird.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Gargrad der Speisen. Verringern Sie bei Bedarf die Temperatur, indem Sie
den Thermostat in Richtung der Markierung ,— (OFF/AUS) drehen.

Ausschalten
Zum Ausschalten drehen Sie den Thermostat auf die Endposition an der Markierung ,,—“.

Hinweis: Die Kontrollleuchten missen aus sein und beide Thermostate missen vollstandig ausgeschaltet
sein. Andernfalls kann es zu einer Erwarmung des Gerats kommen, auch wenn die Kontrollleuchten nicht
leuchten.

BACKZEITTABELLE

Die Tabelle auf dem Deckel des Gerats zeigt die durchschnittiche Backzeit fiir verschiedene
Lebensmittelarten (die Angaben basieren auf ca. 100 g Lebensmittel und der maximalen Temperatur). Durch
Senken der Temperatur verlangert sich die Backzeit entsprechend. Uberpriifen und (iberwachen Sie stets
den Backvorgang und passen Sie ihn lhren Bedirfnissen an. Vor dem Backen sollten die Speisen
Zimmertemperatur haben. Lebensmittel, die gerade aus dem Kuihlschrank genommen oder aufgetaut
wurden, brauchen langer zum Backen.
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@ Temperatur @ Backzeit

@ Gemiise -0 | schaschiik-Spiete
Garnelen % Wairstchen

@ Fisch @ Steaks

Toast ﬁ Huhn / Pute (in Stiicken)
@ Burger

KLAPPFUNKTION

Trennen Sie das Gerat aus Sicherheitsgrinden immer vom Stromnetz. Probieren Sie verschiedene
Méglichkeiten aus, die Grillplatten zu klappen.

a. Kontaktgrill/Backen auf beiden Seiten

Die Funktion eignet sich flr diinne Fleischscheiben, Burger oder Sandwiches. Grillplatten stehen in direktem
Kontakt mit Lebensmitteln.

Schlielen Sie das Gerat an und erhitzen Sie beide Grillplatten. Fur eine schnellere Erhitzung sollte der
Deckel geschlossen sein. Berlhren Sie nur die warmeisolierten Griffe und verwenden Sie
Kiichenhandschuhe. Wenn die Kontrollleuchten erléschen, ist das Gerét beheizt. Offnen Sie den Deckel und
legen Sie die Lebensmittel auf die untere Platte.

Schlieflen Sie den Deckel vorsichtig und stellen Sie die Temperatur gemafl® der Backzeittabelle auf dem
Deckel ein. Backen Sie Speisen mit aufgesetztem Deckel, um die Hitze zu bewahren.

b. Backen (ohne die obere Platte auf die Speise zu driicken),
Die Funktion eignet sich zum Uberbacken von Sandwiches oder Fleisch- und Weichspeisen, die Sie nicht
driicken oder wenden méchten. Es eignet sich auch fiir dickere Lebensmittelstlicke.

SchlieBen Sie das Gerat an und erhitzen Sie beide Platten. Halten Sie den Deckel geschlossen.

Wenn das Gerat aufgeheizt ist, 6ffnen Sie den Deckel und legen Sie die Lebensmittel auf die Bodenplatte.
Ziehen Sie den Deckelgriff bis zur dul3ersten Position nach oben und senken Sie ihn dann vorsichtig in die
mittlere Position ab.

Passen Sie die Temperatur je nach Art des Lebensmittels an.

c. Position 180°- (Grill)

Die Funktion eignet sich fir mittlere und dicke Fleischstiicke und grof3e Mengen an Lebensmitteln wie
Fleisch, Gemuse und Pilze. Es eignet sich auch zum Warmhalten von Speisen bei einer niedrigeren
Temperatur. Die Grillplatten sind vollstéandig ge6ffnet — 180°.

SchlieRen Sie das Gerat an und erhitzen Sie beide Platten bei geschlossenem Deckel.

Offnen Sie den Deckel in eine véllig flache Position (180°) und legen Sie die Speisen auf einen oder beide
Platten. Wir empfehlen, die maximale Temperatur zu verwenden. Drehen Sie den Thermostat auf die
Endposition ,+“. Drehen Sie die Speisen mindestens einmal um, damit sie auf beiden Seiten gleichmaRig
gegart werden. Passen Sie die Backzeit an die Art des Lebensmittels an.
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WARTUNG UND REINIGUNG

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung immer vom Stromnetz und warten Sie, bis die Grillplatten
vollstandig abgeklhlt sind.

Grillplatten zum Reinigen abnehmen
Offnen Sie das Gerét vollstandig (aufklappen). Jede Platte wird mit einem Halteclip gesichert:
e Driicken Sie den Clip mit Threm Finger nach unten und halten Sie ihn fest, um die Platte zu I6sen
(Abbildung C).
e Heben Sie die Platte mit der anderen Hand leicht an, um sie aus den Flhrungen auf beiden Seiten
zu lésen. Ziehen Sie die Platte dann nach vorne und entfernen Sie sie (Abbildung B).

Reinigungshinweise
e Grillplatten: Wischen Sie die Innenseite und die Kanten der Platten mit saugfahigen Papiertiichern
oder einem weichen Tuch ab.
o Gerategehause: Wischen Sie das Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab.

Warnung: Verwenden Sie auf antihaftbeschichteten Oberflachen keine harten oder scharfen Gegenstande,
da diese schnell beschadigt werden kénnen.
Warnung: Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel niemals in Wasser.

LAGERUNG

1. Fudhren Sie das Netzkabel in die Aussparung an der Basis ein.

2. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie das Netzkabel vom Stromnetz. Warten Sie, bis das
Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

3. Befolgen Sie alle Anweisungen im Kapitel ,Wartung und Reinigung®.

4. Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

REPARATUR

Wenden Sie sich bei Wartungsarbeiten wahrend oder nach Ablauf der Garantiezeit an ein autorisiertes
Servicecenter, das lhnen gerne weiterhilft. Wenn lhr Netzkabel beschadigt ist, empfehlen wir Thnen aus
Sicherheitsgriinden, sich fir einen Ersatz an ein autorisiertes Servicecenter zu wenden.

Bevor Sie das Gerit an einen Service liefern, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in
der Originalverpackung verpackt sein.

TECHNISCHE DATEN

Modell: YD881A
Spannung 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung 2000 W

Die Grillplatteflache 335 x 240 mm

Schutzklasse | @

Stromverbrauch bei ausgeschaltetem Gerat: 0 W
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NAVOD K POUZITI

e Tento navod k pouZiti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

¢ NeZz zaCnete zarfizeni pouzivat, precCtéte si pozorné a cely navod
k pouziti, zvlasté pak bezpeclnostni pokyny. NedodrZzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a pfedpisu platnych v Evropské
uni.

e V zahraniCi byste také meli dodrzovat predpisy a zakony daneé
zeme.

e Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjsi pouziti. Pokud zarizeni
predate treti osobé, predejte ji také navod k pouZziti.

VYSVETLENI ZNAKU
V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:
VAROVANI!
Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeli se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

DE POZNAMKA!
Symbol poskytuje uziteCné doplikové informace o pouziti
zafizeni.

é VAROVANI!

Vyrobce neruéi za Skody vzniklé nespravnym pouzivanim
zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy do zafizeni za

ucelem vymény nebo upravy jeho ¢asti. Prace na zarizeni smi

provadét pouze vyrobcem autorizovany servisni technik.

Nedodrzeni pokynli a varovani uvedenych v navodu miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo dokonce
vazna zranéni.

V pripadé pouziti zafizeni, kde jeho kovové €asti mohou pfrijit
do kontaktu se skrytymi elektrickymi vodic¢i nebo s vlastnim

elektrickym kabelem (pokud je instalovan), vzdy drzte zafrizeni
za plastovou izolovanou rukojet.
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Zafizeni je wurCeno pro domaci pouziti, grilovani potravin v

domacnosti, nikoli pro komeréni ucCely. Tyto pokyny si peclivé

uschovejte a v pripadé potreby je predejte dalSimu uzivateli.

Zafizeni je urCeno pro pouziti v domacnostech a podobnych

prostredich, jako jsou:

e v obchodech, kancelarfich a dalSich pracovnich prostorach,

e v zemeédeélskych provozech,

e hosty v hotelech, motelech a dalSich prostredich, ktera nabizeji
ubytovani,

e ubytovani, které nabizi nocleh se snidani.

Nez zaCnete zafizeni pouzivat, je dulezité, abyste si precetli a fidili

se pokyny, které byste méli mit po ruce i pro pozdéjSi pouziti.

Vénujte zvlastni pozornost kapitole ,VasSe bezpecnost".

PRO VASI BEZPECNOST

e Zafizeni vCetné kabelu nesméji pouzivat, hrat si s nim ani jej
udrzovat déti mladsi 8 let nebo nemohouci osoby, které nejsou
pod dozorem. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru!

e Zafizeni nesmi pouzivat déti ve véku od 0 do 8 let. Zafizeni
mohou pouzivat déti starSi 8 let, pokud jsou pod neustalym
dohledem. Zafizeni mohou pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pfi
pouzivani pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpeCnost
nebo pokud obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivani a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

e Zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
s pfrilis malymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecCnost, pokud
obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivat a pokud rozumi
souvisejicim rizikam.

e Zafizeni a jeho propojovaci kabel nesmi byt v dosahu déti
mladSich 8 let.

e Zarizeni neni urCeno pro pouziti s externim CasovaCem nebo
samostatnym dalkovym ovladaem.

e Se zafizenim lze pouzit pouze vhodny konektor.
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o Cisténi a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti, pokud nejsou
starSi 8 let a pod dozorem.

e Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte
zarfizeni, napajeci kabel ani zastrCku do vody nebo jiné tekutiny.

e Zafizeni nesmi pouzivat déti nebo télesné nezpuUsobilé osoby
bez dozoru. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru.

e Deéti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.

e Pred CiSténim nebo pokud pfistroj nepouzivate, vypnéte jej a
vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastrCku a
vytahnéte ji ze zasuvky. Nikdy netahejte za napajeci kabel. Nikdy
neprenasejte zarizeni drzenim za napajeci kabel.

e Zarfizeni nepouzivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo
zastrCka, nebo pokud doslo k jakémukoli jinému poskozeni.

e Nenechavejte napajeci kabel viset prfes okraj stolu nebo pracovni
desky nebo se dotykat horkych povrchu. Neumistujte zafizeni do
blizkosti plynovych hofaku, elektrickych ohfivacl nebo peci.

e VZdy pokladejte zafizeni na rovné povrchy. Nepokladejte
zafizeni na prkna nebo nerovné povrchy.

e NepokouSejte se zafizeni opravovat nebo rozebirat. Na zarizeni
nejsou zadné dily, které byste mohli sami vyménit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

e Zarizeni skladujte v uzavieném a suchém prostoru, mimo dosah
déti.

e Necistéte zafizeni hrubymi materialy.

e Nepouzivejte zafizeni k jinym ucelim, nez které jsou popsany v
tomto navodu.

VAROVANI

Zarizeni neni uréeno pro pouziti s externim éasovaéem nebo

samostatnym dalkovym ovladacem.

Pokud je nap3jeci kabel poSkozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
predeslo jakémukoli potencialnimu riziku. Toto zafizeni je urCeno k
pfipojeni do standardni elektrické zasuvky. Zafizeni neni ur€eno pro
priumyslové nebo komeréni pouziti.
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ZVLASTNI UPOZORNENI

POZOR: Horky povrch! Nebezpeci popaleni!

Casti zafizeni se béhem provozu zahfivaji.
Nedotykejte se kovovych c¢asti, protoze mohou byt
velmi horké. Pouzijte rukojeti nebo tlacitka.

POPIS DiLU (Obrazek A

1. Rukojet

2. Kontrolni svétlo

3. Otocny prepinac teploty
4. Stojan s funkci skladani

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Pfed prvnim pouzitim odstrarite veskery obalovy material v€etné kartonu a félie. Zkontrolujte, zda jsou
oba teplotni spinace (Obrazek A/3) v poloze OFF (oznacené znakem -). Odvinte napajeci kabel.

2. Povrch topnych desek oc€istéte mirné navihéenym hadfikem a dikladné je osuste. Umistéte zafizeni na

stabilni, suchy, neklouzavy a Zaruvzdorny povrch. Zkontrolujte, zda jsou grilovaci desky spravné

umistény. Pokud nejsou, oteviete zafizeni a vlozte nejprve jednu desku do dvou voditek na zadni strané

zafizeni (Obrazek B) a poté druhou. Lehce zatlacte na desku, dokud nezapadne na misto (Obrazek C).

Ujistéte se, zZe kolik neni pod deskou. Kolik musi byt spravné umistén a deska pevné pfipevnéna.

Zavrete poklop/kryt.

Pfipojte zafizeni k elektrické siti. OtoCte oba prfepinace teploty na maximalni teplotu (oznacenou

symbolem +). Kontrolky se rozsviti (Obrazek A/2).

Béhem provozu zajistéte dostatecné vétrani mistnosti.

Poznamka: Pfi prvnim ohfevu mlze dojit k mirnému koufi v disledku zbytkového tuku z vyrobniho

procesu. Zapach, ktery se mliZze objevit, je neSkodny a po chvili zmizi.

Nechte zafizeni zahfat, dokud para nezmizi, ale ne déle nez 10 minut.

Po tomto postupu vypnéte oba vypinaCe a odpojte zafizeni od sité.

Otevrete poklop/kryt a nechte zafizeni vychladnout.

Grilovaci desky otfete mirné navlihéenym hadfikem, abyste odstranili pfipadné zbytky.

Pw

o
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POZOR! Zarizeni se béhem provozu velmi zahriva!l

Dotykejte se pouze tepelné izolované plastové rukojeti.

Nikdy se nedotykejte horkych grilovacich desek nebo
krytu. Ne prenasejte horké zarizeni.

POZOR! Nebezpeéi popaleni nebo opareni! Béhem
provozu se ze zarfizeni uvoliuje velmi horka para.

POZOR! Na rukojeti se muize hromadit kondenzovana
voda! Pouzivejte kuchynské rukavice nebo utérky, abyste
se nepopalili.

OUZITI

1. Grilovaci desky lehce naolejujte.

2. Zavfete kryt a pfipojte zafizeni k elektrické siti. Zafizeni ma dva termostaty a dvé kontrolni svétla-pro
kazdy panel zvlast. PouZijte jeden nebo oba panely. Otocte termostat po sméru hodinovych rudi¢ek na
maximalni teplotu (symbol +). Kontrolky se rozsviti.

3. Pred umisténim jidla na grilovaci desku pockejte, az se zafizeni zahfeje. KdyZ se zahieje, otevfete

poklop/kryt a poloZte pfipravené jidlo na grilovaci desku.
4. K ochrané desek nikdy nepouzivejte ostré nebo kovové predméty. Pouzivejte pouze dfevéné nebo
tepelné odolné plastové Spachtle.
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5. Doba peceni zavisi na druhu, velikosti a hmotnosti potravin. Zafizeni zobrazuje standardni hodnoty v
minutach napf. toasty, kufe, ryby, klobasy atd.

6. Kdyz je jidlo hotové, otolte termostat do polohy OFF (oznaené znakem -) a odpojte zafizeni od sité. Z
bezpecénostnich diivodl vzdy po kazdém pouziti zafizeni vypnéte a odpojte ze sité.

7. Nechte zafizeni vychladnout. Poté jej oCistéte mirné navihenym hadfikem.

NASTAVENI TEPLOTY

Ovladani teplotniho spinace

Dva termostaty umozriuji neustalé nastaveni teploty od minimaini po maximalni hodnotu. Muzete pouzit
jeden nebo oba soucasné. Pro nejvyssi teplotu otoCte termostat na znacku ,+“. Nastavte teplotu ota€enim do
stfednich poloh. Kdyz zafizeni dosahne pozadované teploty, kontrolni svétla zhasnou a znovu se rozsviti,
kdyz se znovu zahfeje.

Pravidelné kontrolujte pfipravenost jidla. V pfipadé potfeby snizte teplotu otocenim termostatu smérem na
znacku ,— “ (OFF).

Vypnuti napajeni
Chcete-li jej vypnout, otoéte termostat do koncové polohy znacky ,—*.

Poznamka: Kontrolni svétla musi byt zhasnuta a oba termostaty musi byt zcela vypnuté. V opacném
pfipadé se mlze zafizeni zahfat, i kdyz kontrolky nesviti.

CASOVA TABULKA PECENI

Tabulka na poklopu/krytu zafizeni ukazuje prdmérnou dobu peceni pro riizné druhy potravin (ukazatele jsou
zaloZeny na pfiblizné 100 g potraviny a maximalni teploté). Snizenim teploty se odpovidajicim zplisobem
prodlouzi doba peceni. Vzdy kontrolujte a sledujte proces peceni a pfizplsobte jej svym potfebam. Jidlo by
mélo mit pfed peCenim pokojovou teplotu. Jidlo, které bylo pravé vyjmuto z lednice nebo rozmrazeno, se
bude péct déle.

MOZNOSTI SKLADANI

@ Teplota @ Doba peceni

@ Zelenina —aJ(Do | Saslikové spejle
::@ Krevety % Klobasy

Qé( Ryba @ Steaky

Toast ﬁ Kufe / krita (na kousky)
@ Burgery

Z bezpec¢nostnich ddvodld vzdy odpojte zafizeni od sité. VyzkousSejte rlizné zplsoby skladani grilovacich

desek.

a. Kontaktni gril/peéeni na obou stranach
Funkce je vhodna pro tenké platky masa, hamburgery nebo sendvice. Grilovaci desky jsou v pfimém

kontaktu s potravinami.
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Pfipojte zafizeni a zahiejte obé grilovaci desky. Pro rychlejSi ohfev by mél byt poklop/kryt zavieny. Dotykejte
se pouze tepelné izolovanych rukojeti a pouzivejte kuchyriské rukavice. Kdyz kontrolky zhasnou, zafizeni se
zahfiva. Oteviete poklop/kryt a polozte jidlo na spodni desku.

Jemné zavrete poklop/kryt a upravte teplotu podle tabulky doby peceni na poklopu/krytu. Jidlo pecte s
poklopem/krytem, aby si udrzelo teplo.

b. Peceni (bez pritlaéeni horni desky na jidlo),
Funkce je vhodna pro propékani chlebickll nebo masa a mékkych potravin, které nechcete mackat nebo
obracet. Hodi se i na tlustSi kusy potravin.

Pfipojte zafizeni a zahfejte obé desky. Udrzujte poklop/kryt zavieny.

Kdyz je zafizeni zahfaté, oteviete poklop/kryt a polozte jidlo na spodni desku.

Zatahnéte rukojet’ poklopu/krytu nahoru do krajni polohy a poté ji jemné spustte do stfedni polohy.
Teplotu upravte podle druhu potravin.

c. Poloha 180° (gril)

Funkce je vhodna pro stfedni a tlusté kusy masa a velké mnozstvi potravin, jako je maso, zelenina a houby.
Je také uzite€na pro udrzovani teploty jidla pFi nizsi teploté. Grilovaci desky jsou pIné oteviené - 180°.

Pfipojte zafizeni a zahfivejte obé desky se zavienym poklopem/krytem.

Otevrete poklop/kryt do zcela rovné polohy (180°) a polozte jidlo na jednu nebo obé desky. Doporuéujeme
pouzit maximalni teplotu. Otocte termostat do koncové polohy "+". Jidlo alespon jednou otocte, aby se
propeklo rovhomérné z obou stran. Dobu pec€eni upravte podle druhu potravin.

UDRZBA A CISTENI

Pred Cisténim vzdy odpojte zafizeni od sité a pockejte, az grilovaci desky upIné vychladnou.

Odstranéni grilovacich desek na ¢€isténi
Zarizeni zcela oteviete (rozlozte). Kazda deska je zajisténa pfidrznou sponou:
e zatlacte prstem sponu doll a podrzte ji, aby se deska uvolnila (Obrazek C),
e druhou rukou mirné nadzvednéte desku, abyste jej uvolnili z voditek na obou stranach, poté desku
vytahnéte dopfedu a sejméte jej (Obrazek B).

Pokyny pro ¢isténi
e Grilovaci desky: Otfete vnitfek a okraje desek savymi papirovymi utérkami nebo mékkym hadfikem.
o Kryt zafizeni: Kryt otfete pouze mirné navihéenym hadfikem.

Upozornéni: Na povrchy s nepfilnavou vrstvou nepouzivejte tvrdé nebo ostré pfedméty, protoZze se mohou
rychle poskodit.
Upozornéni: Nikdy neponofujte zafizeni ani napajeci kabel do vody.

SKLADOVANI

1. Navirite napdjeci kabel do prostoru na zakladné.

2. Vypnéte zafizeni a odpojte napajeci kabel ze sité. PoCkejte, az zafizeni zcela vychladne.
3. Dodrzujte véechny pokyny v kapitole "Udrzba a &isténi"

4. Zafizeni skladujte na suchém mist&, mimo dosah déti.

SERVIS

V pripadé jakéhokoli servisu béhem zaruéni doby nebo po ni se obratte na autorizované servisni stfedisko,
které vam radi pomUze. Pokud mate poSkozeny napajeci kabel, doporuCujeme vam z bezpec€nostnich
dlvodu kontaktovat autorizované servisni stfedisko a pozadat o jeho vyménu.

Pred predanim zarizeni do servisu je nutné jej oCistit od vSech necistot a v ptivodnim obalu.

‘
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TECHNICKA DATA

Napéti 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon 2000 W
Plocha grilovaci desky 335 x 240 mm

TFida ochrany I @

Spotfeba energie pfi vypnutém zafizeni: 0 W




NAVOD NA POUZITIE

e Tento navod na pouzitie plati pre toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie pre zacCatie pouzivania a zaobchadzania s
vyrobkom.

e SkoOr ako zalCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a
cely navod na pouzitie, zvlast potom bezpelnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie méze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

e Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

e V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat’ predpisy a zakony danej
Krajiny.

e Navod na pouzitie uschovajte pre neskorSie pouzitie. Ak
zariadenie odovzdate tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na
pouzitie.

VYSVETLENIE ZNAKQOV
V navode na pouzitie alebo na zariadeni sa pouzivaju nasledujuce
symboly a vystrazné slova:
VAROVANIE!
Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo
so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
moze viest k vecnym Skodam, vaznym zraneniam alebo
smrti.

[E] POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzitoCné dodatoCné informacie o
pouzivani zariadenia.

VAROVANIE!
/ l \ Vyrobca neruéi za $kody vzniknuté nespravnym
pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi
do zariadenia za uéelom vymeny alebo upravy jeho ¢asti.
Prace na zariadeni smie vykonavat’ iba vyrobcom autorizovany
servisny technik.
Nedodrzanie pokynov a varovani uvedenych v navode moéze
mat’ za nasledok uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo
dokonca vazne zranenia.
V pripade pouzitia zariadenia, kde jeho kovové €asti moézu
prist’ do kontaktu so skrytymi elektrickymi vodiémi alebo s



vlastnym elektrickym kablom (ak je instalovany), vzdy drzte
zariadenie za plastovu izolovanu rukovat'.

UCEL POUZITIA

Zariadenie je urCené na domace pouzitie, grilovanie potravin v

domacnosti a nie na komercné ucely. Tieto pokyny starostlivo

uschovajte a v pripade potreby ich odovzdajte dalSiemu uzivatelovi.

Zariadenie je urCené na pouzitie v domacnostiach a podobnych

prostrediach, ako su:

e v obchodoch, kancelariach a dalSich pracovnych priestoroch,

¢ Vv pofnohospodarskych prevadzkach,

¢ hosti v hoteloch, moteloch a dalSich prostrediach, ktoré ponukaju
ubytovanie,

¢ ubytovanie, ktoré ponuka noclah s ranajkami.

Nez zaCnete zariadenie pouzivat, je dblezité, aby ste si precitali a

riadili sa pokynmi, ktoré by ste mali mat po ruke aj pre neskorsie

pouzitie. Venuijte zvlastnu pozornost kapitole ,Vasa bezpeénost™.

PRE VASU BEZPECNOST

e Zariadenie vratane kabla nesmu pouzivat, hrat sa s nim ani ho
udrziavat deti mladSie ako 8 rokov alebo nemohuce osoby, ktoré
nie su pod dozorom. Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti vo veku od 0 do 8 rokov.
Zariadenia m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ak su pod
neustalym dohfadom. Zariadenie mézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ak su pri
pouzivani pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpecnost
alebo ak dostali pokyny pre bezpeCné pouzivanie a rozumeju
suvisiacim nebezpefenstvam.

e Zariadenie mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami
alebo osoby s prilis malymi skusenostami a znalostami, ak su
pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpecnost, ak dostali
pokyny pre bezpelné pouzivanie a ak rozumeju suvisiacim
rizikam.

e Zariadenie a jeho prepojovaci kabel nesmu byt v dosahu deti
mladSich ako 8 rokowv.

e Zariadenie nie je urCené na pouzivanie s externym Casovacom
alebo samostatnym dialkovym ovladacom.



e So zariadenim je mozné pouzit iba vhodny konektor.

« Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.

e Aby ste predisli urazu elektrickym pradom, neponarajte
zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku do vody alebo inej
tekutiny

e Zariadenie nesmu pouzivat deti alebo telesne nespbdsobilé osoby
bez dozoru. Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

e Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.

e Pred Cistenim alebo pokial pristroj nepouzivate, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Pre odpojenie uchopte zastrcku a
vytiahnite ju zo zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci kabel.
Nikdy neprenasajte zariadenie drzanim za napajaci kabel.

e Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel alebo
zastrCka, alebo ak doslo k akémukolvek inému poskodeniu.

e Nenechavajte napajaci kabel visiet cez okraj stola alebo
pracovnej dosky alebo sa dotykat horucich povrchov.
Neumiesthujte zariadenie do blizkosti plynovych horakov,
elektrickych ohrievacCov alebo peci.

e Polozte zariadenie na rovny povrch. Neumiestnujte zariadenie na
dosky alebo nerovné povrchy.

e NepokusSajte sa zariadenie opravovat ani rozoberat. Na zariadeni
nie su ziadne diely, ktoré by ste si mohli sami vymenit. Pre
opravu kontaktujte autorizovaného servisného technika.

e Zariadenie skladujte v uzavretom a suchom priestore, mimo
dosahu deti.

¢ Necistite zariadenie hrubymi materialmi.

e Nepouzivajte zariadenie na iné ucCely, nez ktoré su popisané v
tomto navode.

VAROVANIE

Zariadenie nie je ur€éené na pouzivanie s externym €asovaéom
alebo samostatnym dialkovym ovladac¢om.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
prediSlo akémukolvek potencialnemu riziku. Toto zariadenie je
ur¢ené na pripojenie do Standardnej elektrickej zasuvky. Zariadenie
nie je ur€ené pre priemyselné alebo komercné pouzitie.



SPECIALNE UPOZORNENIE

POZOR: Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia!

if Casti zariadenia sa pocéas prevadzky zahrievaju.
Nedotykajte sa kovovych casti, pretoze moézu byt
vel'mi horuce. Pouzite rukovate alebo tlagidla.

POPIS DIELOV (Obrazok A
1. Rukovat

2. Kontrolné svetlo

3. Otocny prepinac teploty

4. Stojan s funkciou skladania

PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky obaly vratane karténu a félie. Uistite sa, Ze oba teplotné spinace
(Obrazok A/3) su v polohe OFF (oznacené znakom -). Odvirite napajaci kabel.

2. Povrch vykurovacich dosiek ocistite mierne navlhéenou handriCkou a dokladne ich osuste. Umiestnite
zariadenie na stabilny, suchy, nekizavy a Ziaruvzdorny povrch. Skontrolujte, &i su grilovacie dosky
spravne umiestnené. Pokial nie su, otvorte zariadenie a vlozte najprv jednu dosku do dvoch voditok na
zadnej strane zariadenia (Obrazok B) a potom druhud. Lahko zatlacte na dosku, kym nezapadne na
miesto (Obrazok C). Uistite sa, Ze kolik nie je pod doskou. Kolik musi byt spravne umiestneny a doska
pevne pripevnena.

3. Zatvorte poklop/kryt.

4. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti. OtoCte oba prepinace teploty na maximalnu teplotu (oznacenu
symbolom +). Kontrolné svetla sa rozsvietia (Obrazok A/2 ).

5. PocCas prevadzky zaistite dostatocné vetranie miestnosti.
Poznamka: PocCas prvého ohrevu méze dojst k miernemu dymu v désledku zvySkového tuku z
vyrobného procesu. Zapach, ktory moze vzniknut, je neSkodny a po chvili zmizne.

6. Nechajte zariadenie zahriat, kym para nezmizne, ale nie dlhSie ako 10 minut.

7. Po tomto postupe vypnite oba vypinade a odpojte zariadenie od siete.

8. Otvorte poklop/kryt a nechajte zariadenie vychladnut.

9. Grilovacie dosky utrite mierne navihéenou handri€¢kou, aby ste odstranili pripadné zvysky.

POZOR! Zariadenie sa po€as prevadzky velmi zahrieval

Dotykajte sa iba tepelne izolovanej plastovej rukovate.

Nikdy sa nedotykajte horucich grilovacich dosiek alebo
. Nie prenasajte horuce zariadenie.

POZOR! Nebezpeéenstvo popalenia alebo obarenia!

Poéas prevadzky sa zo zariadenia uvolnuje velmi horuca

POZOR! Na rukovati sa méze hromadit’ kondenzovana
voda! Pouzivajte kuchynské rukavice alebo utierky, aby
ste sa nepopalili.

POUZITIE

1. Grilovacie dosky zfahka naolejujte.

2. Zatvorte kryt a pripojte zariadenie k elektrickej sieti. Zariadenie ma dva termostaty a dve kontrolné
svetla-pre kazdy panel zvlast. Pouzite jeden alebo oba panely. Otocte termostat v smere hodinovych
rucic¢iek na maximalnu teplotu (symbol +). Kontrolky sa rozsvietia.




3. Pred umiestnenim jedla na grilovaciu dosku pockajte, aZ sa zariadenie zahreje. Ked sa zahreje, otvorte
poklop/kryt a polozte pripravené jedlo na grilovaciu dosku.

4. Na ochranu dosiek nikdy nepouzivajte ostré alebo kovové predmety. Pouzivajte iba drevené alebo
tepelne odolné plastové Spachtle.

5. Doba pecenia zavisi od druhu, velkosti a hmotnosti potravin. Zariadenie zobrazuje Standardné hodnoty v
minutach napr. toasty, kura, ryby, klobasy atd.

6. Ked je jedlo hotové, otocte termostat do polohy OFF (oznacené znakom -) a odpojte zariadenie od siete.
Z bezpecénostnych dévodov vzdy po kazdom pouZiti zariadenie vypnite a odpojte zo siete.

7. Nechajte zariadenie vychladnut. Potom ho o istite mierne navihéenou handric¢kou.

NASTAVENIE TEPLOTY

Ovladanie teplotného spinaca

Dva termostaty umozriuju plynulé nastavenie teploty od minimalnej po maximalnu hodnotu. M6zete pouzit
jeden alebo oba sucasne. Pre najvyssiu teplotu otocte termostat na znacku ,+“. Nastavte teplotu ota€anim
do strednych poloh. Ked zariadenie dosiahne pozadovanu teplotu, kontrolné svetla zhasnu a znovu sa
rozsvietia, ked sa znovu zahreje.

Pravidelne kontrolujte pripravenost jedla. V pripade potreby znizte teplotu oto€enim termostatu smerom na
znacku ,— “ (OFF).

Vypnutie napajania
Ak ho chcete vypnut, otoéte termostat do koncovej polohy znacky ,—“.

Poznamka: Kontrolné svetla musia byt zhasnuté a oba termostaty musia byt Uplne vypnuté. V opaénom
pripade sa méze zariadenie zahriat, aj ked kontrolky nesvietia.

CASOVA TABUL'KA PECENIA

Tabulka na poklope/kryte zariadenia ukazuje priemernu dobu pecenia pre rézne druhy potravin (ukazovatele
su zalozené na priblizne 100 g potraviny a maximalnej teplote). Znizenim teploty sa zodpovedajucim
spdsobom predizi doba peé&enia. Vzdy kontrolujte a sledujte proces peéenia a prispdsobte ho svojim
potrebam. Jedlo by malo mat pred peenim izbovu teplotu. Jedlo, ktoré bolo prave vybraté z chladnicky
alebo rozmrazené, sa bude piect dihSie.

@ Teplota

Doba pecenia

Zelenina Saslikové $pajle

Krevety

P
L
el |
Ryby @ Steaky

Klobasy

Toast Kur€a / morka (na kusky)

Burgery

IS




MOZNOSTI SKLADANIA

Z bezpeCnostnych dbévodov vzdy odpojte zariadenie od siete. VyskuSajte rézne spdsoby skladania
grilovacich dosiek.

a. Kontaktny gril/pec¢enie na oboch stranach
Funkcia je vhodna pre tenké platky masa, hamburgery alebo sendvice. Grilovacie dosky su v priamom
kontakte s potravinami.

Pripojte zariadenie a zahrejte obe grilovacie dosky. Pre rychlejsi ohrev by mal byt poklop/kryt zatvoreny.
Dotykajte sa iba tepelne izolovanych rukovati a pouzivajte kuchynské rukavice. Ked kontrolky zhasnu,
zariadenie sa zahrieva. Otvorte poklop/kryt a polozte jedlo na spodnu dosku.

Jemne zatvorte poklop/kryt a upravte teplotu podla tabulky doby pec€enia na poklope/kryte. Jedlo pecte s
poklopom/krytom, aby si udrzalo teplo.

b. Pecenie (bez pritlacenia hornej dosky na jedlo),
Funkcia je vhodna na prepekanie chlebi¢kov alebo masa a makkych potravin, ktoré nechcete stlacat alebo
obracat. Hodi sa aj na hrubSie kusy potravin.

Pripojte zariadenie a zahrejte obe dosky. Udrzujte poklop/kryt zatvoreny.

Ked je zariadenie zahriate, otvorte poklop/kryt a polozte jedlo na spodnu dosku.

Zatiahnite rukovat poklopu/krytu hore do krajnej polohy a potom ju jemne spustite do strednej polohy.
Teplotu upravte podla druhu potravin.

c. Poloha 180° (gril)

Funkcia je vhodna pre stredné a hrubé kusy masa a velké mnozstvo potravin, ako je maso, zelenina a huby.
Je tiez uzito¢na na udrziavanie teploty jedla pri nizSej teplote. Grilovacie dosky su plne otvorené - 180°.

Pripojte zariadenie a zahrievajte obe dosky so zatvorenym poklopom/krytom.

Otvorte poklop/kryt do Uplne rovnej polohy (180°) a polozZte jedlo na jednu alebo obe dosky. Odporu¢ame
pouzit maximalnu teplotu. Otoc¢te termostat do koncovej polohy "+". Jedlo aspon raz otocte, aby sa prepieklo
rovnomerne z oboch stran. Dobu pecenia upravte podla druhu potravin.

UDRZBA A CISTENIE

Pred Cistenim vzdy odpojte zariadenie od siete a poc¢kajte, az grilovacie dosky uplne vychladnu.

Odstranenie grilovacich dosiek na Cistenie
Zariadenie Uplne otvorte (rozlozte). Kazda doska je zaistena pridrznou sponou:
o zatlacte prstom sponu dole a podrzte ju, aby sa doska uvolnila (Obrazok C),
e druhou rukou mierne nadvihnite dosku, aby ste ho uvolnili z vodidiel na oboch stranach, potom
dosku vytiahnite dopredu a odoberte ho (Obrazok B).

Pokyny na Cistenie
e Grilovacie dosky: Utrite vnutro a okraje dosiek savymi papierovymi utierkami alebo makkou
handri¢kou.
e Kryt zariadenia: Kryt utrite iba mierne navihéenou handri¢kou.

Upozornenie: Na povrchy s neprifnavou vrstvou nepouZivajte tvrdé alebo ostré predmety, pretoZze sa mézu
rychlo poskodit.
Upozornenie: Nikdy neponarajte zariadenie ani napajaci kabel do vody.

SKLADOVANIE

Zasunte Navinte napajaci kabel do priestoru na zakladni.

Vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel zo siete. Pockajte, kym zariadenie Uplne nevychladne.
Dodrzujte véetky pokyny v kapitole ,Udrzba a &istenie*

Zariadenie skladujte na suchom mieste,mimo dosahu deti.

PN PE
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SERVIS

V pripade akéhokolvek servisu poas zaru¢nej doby alebo po nej sa obratte na autorizované servisné
stredisko, ktoré vam radi poméze. Ak mate poskodeny napajaci kabel, odporuame vam z bezpeénostnych
dévodov kontaktovat autorizované servisné stredisko a poziadat o jeho vymenu.

Pred odovzdanim zariadenia do servisu je potrebné ho o istit’ od vSetkych necistét a v pévodnom
obale.

TECHNICKE DATA

Napatie 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon 2000 W
Plocha grilovacej dosky 335 x 240 mm

Trieda ochrany I @

Spotreba energie pri vypnutom zariadeni: 0 W.
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INSTRUCTIONS FOR USE

e These instructions for use apply to this device. They contain
important information about starting to use and handling the
product.

e Before starting to use the device, carefully and completely read
the instructions for use, especially the safety instructions. Failure
to follow these operating instructions may result in serious
personal injury or damage to the device.

e The instructions for use are based on the standards and
regulations in force in the European Union.

e Abroad, also observe the regulations and laws of the individual
country.

e Save the instructions for later review. If you hand the device over
to third parties, be sure to hand them these operating instructions
at the same time.

EXPLANATION OF SYMBOLS
The following symbols and warning words are used in the
instructions for use or on the device:

WARNING!

This warning symbol/word indicates a medium risk hazard
which, if not avoided, may result in property damage,
serious injury or death.

DE NOTE!
The symbol provides useful additional information about
the use of the device.

WARNING!

The manufacturer is not responsible for damage caused

by incorrect use of the device, improper maintenance
and intervention in the device with the aim of replacing parts or
modifying it. Interventions in the device may only be carried
out by an authorized service technician of the device
manufacturer.

Failure to follow the instructions and warnings provided in this
manual may result in electric shock, fire and/or even serious
injury.

When using a device where its metal parts may come into
contact with hidden electrical conductors or its own electrical
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cable (if installed), always hold the device by the plastic,
insulated handle.

INTENDED USE

The device is intended for grilling food in the household and not for
business purposes. Save these instructions carefully and pass them
on to the next user if necessary.

The device is intended for use in households and similar
environments, such as:

e stores, offices and other work areas by kitchen staff,

e farms,

¢ hotels, motels and other residential environments used by guests,

e environments that offer bed and breakfast.

Before you start using your device, it is important to read and follow
the instructions. Also save the instructions for later use. Pay special
attention to the chapter dealing with "Your safety".

FOR YOUR SAFETY

e The device, including the cable, must not be used, played with or
maintained by children under the age of 8 or infirm persons who
are not supervised. Never leave the device unattended.

e The device must not be used by children between the ages of O
and 8. The device can be used by children older than 8 years, if
they are under constant supervision. The device can be used by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
with insufficient experience and knowledge, if they are supervised
during use by a person responsible for their safety or have received
instructions for safe use and understand the dangers associated
with use.

e The device can be used by children older than 8 years and persons
with reduced physical, sensory or mental abilites or with
insufficient experience and knowledge, if they are supervised
during use by a person responsible for their safety or if they have
received instructions for safe use and understand the associated
dangers.

e The device and its connecting cord must not be within the reach of
children under 8 years of age.
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e The device is not intended for use with an external timer or a
separate remote control.

¢ Only a suitable connector can be used with the device.

¢ Cleaning and maintenance of the device must not be carried out
by children, unless they are over 8 years old and under
supervision.

e To protect against electric shock, do not immerse the device,
cable or plug in water or any other liquid.

e The device must not be used by children or infirm persons who
are unsupervised. Never leave the device unattended.

e Children must be supervised so that they do not play with the
device.

e Before cleaning or when not in use, switch off the device and pull
the plug from the socket. To disconnect, hold the plug and pull it out
of the outlet. Never pull on the cable. Never carry it by holding it by
the cable.

e Do not operate the device with a damaged electric cable, plug or
in case of any damage.

e Do not allow the power cord to hang over the edge of a table,
counter, or touch hot surfaces. Do not place the device near gas
burners, electric heaters or ovens.

e Place the device on a flat surface. Do not place the device on
boards or uneven surfaces.

e Do not attempt to repair or disassemble the device yourself.
There are no parts on the device that you can replace yourself.
Contact an authorized service technician for repair.

e Store the device indoors in a dry place, out of the reach of
children.

e Do not clean the device with rough materials.

¢ Do not use the device for purposes other than those described in
this manual.

WARNINGS

The device is not intended for use with an external timer or a

separate remote control.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or a similarly qualified person to avoid a hazard. This
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device is intended to operate from a standard outlet. The device is not
intended for industrial or commercial use.

SPECIAL WARNINGS

CAUTION: Hot surface! Risk of burns!
Parts of the device heat up during operation. Do not
touch hot parts. Use levers or buttons.

COMPONENTS (Figure A

1. The handle

2. Control light

3. Rotary temperature switch
4. Stand with folding function

BEFORE FIRST USE

Before first use, remove all packaging, including cardboard and foil. Make sure that both temperature
switches (picture A/3) are in the OFF position (marked with the - sign). Unwind the power cable.
2. Clean the surface of the heating plates with a slightly damp cloth and dry them thoroughly. Place the
device on a stable, dry, non-slip and heat-resistant surface. Check that the grill plates are correctly
installed. If they are not, open the device and insert first one board into the two guides on the back of the
device (picture B) and then the other. Press the panel lightly until it clicks into place (picture C). Make
sure the security pin is not under the plate. The security pin must be correctly positioned and the plate
firmly attached.
Close the lid.
Connect the device to the mains. Turn both temperature switches to the maximum temperature (marked
with the + symbol). The control lights will light up (picture A/2).
Ensure proper ventilation of the room during operation.
Note: During the first heating, there may be slight smoke due to residual grease from the production
process. The smell that may arise is harmless and will disappear after a while.
Allow the device to heat up until the steam disappears, but no more than 10 minutes.
After this procedure, turn off both switches and disconnect the device from the mains.
Open the lid and let the device cool down.
Wipe the grill plates with a slightly damp cloth to remove any residue.

W

o

©o~No

ATTENTION! The device gets very hot during operation!
Only touch the thermally insulated plastic handle. Never
touch hot grill plates or housing. Do not carry a hot device.

ATTENTION! Risk of burns or scalds! During operation,
hot steam is released from the device.

ATTENTION! Condensed water can collect on the handle!
Use kitchen gloves or cloths to prevent burns.

Lightly oil the grill plates.

2. Close the cover and connect the device to the mains. The device has two thermostats and two control
lights - for each panel separately. Use one or both panels. Turn the thermostat clockwise to the
maximum temperature (+ symbol). The indicator lights will light up.

3. Wait for the appliance to heat up before placing food on the plates. When it is heated, open the lid and
place the prepared food on the plate.

4. To protect the panels, never use sharp or metal objects. Use only wooden or heat-resistant plastic
spatulas.
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5. The baking time depends on the type, size and weight of the food. The device displays standard values
in minutes for e.g. toast, chicken, fish, sausages, etc.

6. When the food is ready, turn the thermostat to the OFF position (indicated by the - sign) and disconnect
the appliance from the mains. For safety reasons, always turn off and unplug the device after each use.

7. Allow the device to cool down. Then clean it with a slightly damp cloth.

TEMPERATURE SETTING

Temperature switch control

The two thermostats allow stepless temperature adjustment from the minimum to the maximum value. You
can use one or both at the same time. For the highest temperature, turn the thermostat to the "+" mark.
Adjust the temperature by rotating to intermediate positions. When the device reaches the desired
temperature, the control lights go out and come back on when it warms up again.

the doneness of the food regularly. If necessary, lower the temperature by turning the thermostat towards the
"—" mark (OFF).

Power off
To turn it off, turn the thermostat to the end position on the "—" mark.

Note: The control lights must be off and both thermostats must be completely off. Otherwise, the device may
heat up even if the indicator lights are not illuminated.

BAKE TIME CHART

The table on the lid of the appliance shows average cooking time guidelines for different types of food
(guidelines are based on approximately 100g of food and maximum temperature). Lowering the temperature
will increase the baking time accordingly. Always check and monitor the baking process and adapt it to your
needs. The food should be at room temperature before baking. Food that has just been taken out of the
fridge or defrosted will take longer to cook.

@ Temperature @ Baking time
Vegetables —CO:ﬂ}o Skewers
")‘ Prawns e Sausages
A iy
Qé(( Fish @ Steaks
Toast & Chicken / turkey (in pieces)

©

Burgers
=

=

OLDING OPTIONS

For safety reasons, always disconnect the device from the mains. Try different ways of folding the grill plates.

a. Contact grill
The function is suitable for thin slices of meat, burgers or sandwiches. Grill plates are in direct contact with
food.

Connect the device and heat both grill plates. The lid should be closed for faster heating. Only touch the
thermally insulated handles and use kitchen gloves. When the control lights go out, the device is heated.




&/lskra (GB) &llskra

Open the lid and place the food on the bottom plate.
Close the lid gently and adjust the temperature according to the baking time chart on the lid. Cook food with
the lid on to retain heat.

b. Baking (without pressing the top plate onto the food),
The function is suitable for gratinating sandwiches or meat and soft food that you do not want to press or
turn. It is also useful for thicker pieces of food.

Connect the device and heat both plates. Keep the lid closed.

When the appliance is heated, open the lid and place the food on the bottom plate.

Pull the lid handle up to the extreme position and then gently lower it to the middle position.
Adjust the temperature according to the type of food.

c. 180° position (BBQ grill)
The function is suitable for medium and thick cuts of meat and large quantities of food such as meat,

vegetables and mushrooms. It is also useful for keeping food warm at a lower temperature. The grill plates
are fully open - 180°.

Connect the device and heat both plates with the lid closed.

Open the lid to a completely flat position (180°) and place food on one or both plates. We recommend using
the maximum temperature. Turn the thermostat to the end position at "+". Turn the food at least once so that
it is cooked evenly on both sides. Adjust the baking time according to the type of food.

MAINTENANCE AND CLEANING

Before cleaning, always disconnect the device from the mains and wait for the heating plates to cool down
completely.

Removing cleaning panels
Open the device completely (unfold). Each panel is secured with a retaining clip:
e push the clip down with your finger and hold it to release the plate (picture C),
e use your other hand to lift the panel slightly to release it from the guides on either side, then pull the
panel forward and remove it (picture B).

Cleaning instructions

o Grill plates: Wipe the inside and edges of the plates with absorbent paper towels or a soft cloth.
e Device housing: wipe the housing only with a slightly moistened cloth.

Caution: Do not use hard or sharp objects on surfaces with a non-stick coating, as they can be damaged
quickly.

Caution: Never immerse the device or the power cable in water.

STORAGE

1. Thread the power cable into the space on the base.

2. Switch off the device and disconnect the power cable from the mains. Wait for the device to cool
down completely.

3. Follow all instructions in the "Maintenance and cleaning" chapter.

4. Store the device in a dry place, out of the reach of children.

SERVICING

For any servicing during or after the warranty period, please contact an authorized service center. If you
have a damaged power cord, we advise you to contact an authorized service center for a replacement for
safety reasons.

Before handing the device in for service, it must be cleaned of all impurities and in its original
packaging.
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TECHNICAL DATA

Voltage 220-240 V ~ 50/60 Hz
Power 2000 W
The surface of the grill plate 335 x 240 mm

Protection class . @

Power consumption when the device is turned off: 0 W.




GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nasSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, vise sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekuéine u uredaj.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOVQ simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprije€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT

POSLOVNA JEDINICA: & 00387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. ﬁ Ulica Cara Dugana 56, 76300 = office@triomax.ba

Bijeljina, Bosna i Hercegovina

Podatki o kupcu Podatki o uredaju

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/prietka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )
Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Napomena:

Uredaj popravljeni vra¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vra¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem |
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0,, saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizved pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Y3 .

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slu¢aju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome §to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obe¢anja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisatii da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vaZi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potros$ac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slucaju visokog stepena
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro$acu sa izjasnjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo vidom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponul...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potrosa¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu  prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajudi u obzir:

1. vrednost robe koju biimala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slu¢aju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ilizamenu u
obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znaéajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvoda¢ se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za $tetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kucnu,
hobi upotrebu.

U slu¢aju da je korié¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrodni karakter.
Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate e
dodatne napomene o [

rukovanju koje se M0
nalaze u uputstvu za {/~ L
rukovanje. i/« ?

Ovlasceni servis

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica : )
Tel:024/686-270 p——
www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P.

Napomena:




USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSaé moze osnovano da o¢ekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupliene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni ra€un o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki osteéen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlaséenog lica.

U slucajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

ook wN =~

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su heophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrSio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slucaju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se neée prihvatiti. 1z garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potro$ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji kori§¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
CER (lvu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
holucce o +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjeSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:



Iskra

FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEI CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3Bod0T 3a BpeMe Ha rapaHUMCKMOT poK ke paboTn GecnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKMagoT CO HeroBaTta HameHa v
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Bawe Gapare, ce pasbupa ako e 4ageHo BO rapaHLUMCKMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukuMe 3a efMMUHMpare Ha
nedektute 1 HegocTaToumTe Ha NPOM3BOAOT, HajkacHO BO POk 04 45 oeHa of AeHOT Ha npujaBaTa Ha aedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
[na brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLe baparse ke ro 3aMeHMe CO HOB. MapaHLMCKUOT POK ke BY ro NPOAOIPKMME 32 BPEMETO
Ha nonpaskaTa. 3a MpueM Ha CepBUC Ce CMeTa JEHOT Kora anapaToT e MpYMeH BO OBrnacTeHaTa cepBrcHa paboTunH1LA, BO CIy4ajoT,
rnak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOJaBHULMTE, Tpy paboTHU AeHa noaoLHa.

e [eka NpoJaBayoT He e KBanudmKyBaH 3a TEXHUYKA OANyKa BO BPCKa CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MOXe Aa OaflydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crerse of TeXHWYKaTa cryba Ha YBO3HMKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpak-e U pe3ePBHU AEN0BY 3a MUHMAIEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o CTpaHa Ha 3aKkoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAQHOCHO 3a MpaBWrnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxu BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakenoHuja.

FAPAHLIMCKU POK

[laBayoT Ha rapaHUMjaTa rapaHTpa 3a KapaKTepUCTUKATE UMK 3a BECTPEKOPHOTO paboTerse BO rapaHLMCKUOT POK of 24 Meceuy, KOj
3arovYHyBa [a BaX Of BpadyBak-e Ha CToKaTa Ha MoTPOLLyBaqoT. [lOKOMKy MPOM3BOZOT ce yroTpebysa 3a MpodecioHanHu mnm
KoMepLmjanHi HAMEH OOHOCHO 3a LIENW, KOM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMaKMHCTBO, MW ako anapartoT ro yrnotpeta e,
KOE COITIacHO CO BaXKeUKWTE 3aKOHW HEe € OMpedernieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHUMCKMOT PoK u3HecyBa 12 Meceum. 3a cute

akymyrnaTopu/6aTepum rapaHUMCKMOT Pok n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtupame 3a usrybeHn nogatouy. [JoKorKy NpoM3BOAoT LUTO ce
peknammpa Hema gede i

NMPEAYNPEOYBAME: NapaHuujata He M uUCKiTyYyBa npaBaTa Ha NMOTPOLUYBa4yoT, KOM Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AedpeKTy Ha CToKara.

npun pexnammpax-e Mopate Ja Npeanoxure NoTBPAEH rapaHLMCKX NUCT, OpUrMHania cMeTKa o, KyrnyBaHseTo (Ui ¢hoToKoMWja oA ABETE);
Npou3BoOA0T He cMee Aa buae MexaHWU4Ku OLTETeH;

Npov3BOAOT He cMee Aa buae AonpeH of nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBan co anapartoT Nno npeasnoxeHuTe ynaTcTea;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KyrnyBar€eTO Aa MM KaXke BUOHUTE rPeLLK/ Ha ypeaoT;

OBIlacTeH cepBUC BO rapaHuMckuoT nepuo e camo KPYCEN AOOEN CKOTJE;

e rapaHuMCKVTE Hanenky u neyaTu He cMeaT Aa 6bugart oWTETEHN UM OTCTPAHETU.

"apaHumjaTa He BaXv 3a AErOBK KOW Ce NOTPOLLEH MaTepwjarn (Cvjanvum, rpejayum, akymynatopu, HaBpTKA).

apaHuwmja ucTo Taka He npydakame 3a OLITETyBaH-a, KOU Ce Cly4mrie 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTa ucropaka, nopaay HenpaBuIHO
MocTaByBaH-€ W yrpaByBaH-€ CO anapaToT, MexaHn4kv AedbekTn, AedeKT nopaam HECTPYHHO W HEBHUMATESTHO ynpasyBaH-e CO MPOM3BOAOT,
Mpu Cexoj HeOBMacTeH nocer Bp3 ypedoT, ako ce rnojasn AedekT 3apagm ynotpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepujar, ako BO anapartoT
Ce BrpafieHn HeopurMHasiH1 Aenosu, AedeKT Nopaav NPEBUCOK HAMOH BO enekTpuyHaTa cTpyja, BULLIA Cuna, yaap Of, rPOM, UCTeKyBaHse Ha
Batepum, YUCTEHE Ha anapaTtoT UM HEroBUTE eNOBK, Kako 1 3a BreryBare Ha TEHHOCT BO anaparor.

Mpeg Aa ro npefageTe ypeOoT Ha cepeuc Toj Mopa Aa bvae UCHMCTEH O CUTE HEYCTOTUM U BO OpUIivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTtueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BY HannmaTumMe TPOLLIOLW 33 YNCTEHE Ha ypeaoT.

Bo cryyaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEH-E Ha cuMa M Mpu paboTa koja He Guna M3BpLUEHa of CTpaHa Ha OBMacTeH

CEpBYC, MPecTaHyBa BaXeHETO Ha rapaHumjata. Osaa rapaHupmja He Brivijae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKV MpaBsa.
(Baxm Bo EBpONCKaTa yHWja M BO ApYrvTe eBPONCKM APXaBM KOW MMaaT CMCTeM 3a OferIHO Cobmpatse Ha oTnagoumTe).
OBOj CVIM60]'| Ha I'lpOVI3BOﬂOT, Heroparta aM6ar|a>Ka nnn BO COOOBETHUTE ,ClOKyMeHTVI 3Ha4u, geka co I'lpOVI3BO,ClOT He cMeeTe Oa ce
ofHecyBaTe Kako CO IOMaKVHCKUTE oTnaaoLm. Mopa Aa ro JoCTaBuTE Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-E Ha EereKTpryHa
n eﬂeKTpOHCKa onpeMa. PeLlMKﬂleaH:eTO Ha OBOj ﬂpOVI3BOﬂ, I'(e NnomMorHe BO 3alltutaTta Ha anIpO,D,HVITe pecprM n |'<e NnomMorHe Bo
CpeyyBaH-E€TO Ha HeraTyBHUTE BIjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha MPOM3BOa0T Mopa
I 2 6V|ﬂ,e BO COrfacCHOCT CO BaXe4dkute npOl'IVlCVI 3a I'lpe,D,aBaH:e Ha oTnagouuTe. nOBeRe MH(*)OpMaLI,VIVl BO BpCKa co Oﬂ,HeCyBaH:eTO co
0BOj MPOM3BO[, KaKO U 33 HEroBOTO Bpakak-e W PeLvKNpar-e, MoXeTe da AobueTe Of NokanHaTta OMLITUHCKA yrpasa, KOMYHanHOTO
rlpeTanjaTVIe U BO ﬂpOﬂaBHMLl,aTa, Kafe LUTo CTe ro Kyl'll/"'le npOVI3B0,U,OT. OTI'la,D,HaTa eﬂeKTle‘-lHa n eﬂeKTpOHCKa onpeMa MOXeTe ,D,MpeKTHO
[a ja npenanete BecnnaTHo Kaj AMCTPUBYTEPOT, Kora Ke BM ja 1cropaya HoBaTa enekTpyHa OfHOCHO eneKTPOHCKa onpema. 3a MoXHUTE
rpeIJJKVI BO TEKCTOT ce V|3BV|HyBaMe. cVITe npaBa ce 3anpx(aHM.

FTAPAHUUCKWU NNIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCES [IOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Cronje, E 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja M info@krusel.mk

UHdopmaumm 3a KNMeHTn UHcopmaumm 3a nponssoaun

nme un npesvme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twn u mogen
E-nowrTa Cepuckm 6poj
TenedoH [Mpownssoguten

[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXxkerwe Ha rapaHuujata [NeyaT n notnuc Ha TproeseLoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t€ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, qé fillon t€ vlejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér t€ gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi t€ drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

¢ gjaté reklamimit duhet té paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

o produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

e produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

o blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
¢ Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Garancia nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet g€ kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné€, pér shkak té& vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t& materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté né rrymén elektrike, fugisé sé lart€, goditjes sé rrufesé€, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té€ pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do t€ thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt gé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti 4\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, ¢, +38349778899 [=] 35 =]
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis I"% :*'-'_'
Elt.ﬁqg..
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit



JOTALLASI JEGY VS

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kbtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tliz6tt hataridé elteltétél szamitott harom hénapon belll akkor is érvényesithetd

birdsag elétt, ha a jotallasi idé mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem halad6 eladasi ar esetén egy éyv,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel: Termek tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kft.

3200 Gydngyds, Szurdokpart utca 2. , P
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermék gyartasi szama: (SIN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére val6 dtaddasdnak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.ooiiiciieee e eeesieeieeee N0 eeee.NAP(fA Megfelel 6 aldhlzand o)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotéllas hatarideje a termék fogyasztd részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(itlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Uzembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatod hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teliesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazé akijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfelel6 hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- vélasztasa szerint — megfelel® arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén belil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazoénak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvégezze.

- Ha aforgalmazo a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasiidének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.



2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmiivek kivételével — az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Gizemeltetés helyén nem végezhett el, a le-
és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté torvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajoétallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint kételes — az oft
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazd, illetve a szerviz a termék javitasra val6 atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiiiiiiiiiii it et rarna e ra e na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNtfa: ........cviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiieiiiiiii e et na e e e e e nann
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A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cocveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ... e e et ra e e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiins i

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl

Lo 1B 7=
L= o1 = 1= TS T Lo o Yo T 1 - T
JEOYZOKONYV SOISZAMA: ..ouiiuiuieiiuietuia st r e s ratrrar e et e easa e e et e e ra e e e r e r e rrans
Termék és tartozékainak atvételi idOpPoNntfa: ........ ..o e s

L0271 ¢ =1 [ T

Az 0j termék a fogyaszté részére vald kiadasanak idépontja: ..........cceeiiiiiiiiiiiiiiiiii




&llskra

GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemal seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fur eine technische Entscheidung tiber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fur die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

» Bei Reklamationen, mussen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

o Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafiir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tbermaniger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blizeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Fliissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls missen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerite:

(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfillen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlirlichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €Ntsprechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC } RO ISR 2 S /n\ Stopge 31, 3231 Grobelno, Slovenija B4 servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkil v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« VVyrobek bude b&éhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho u¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnd ode dne oznameni zavady. Tuto Ihltu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihité, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

+ Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaru¢ni doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

ZARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotiebiteli. V pripadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotebitel, je zaruéni doba 12 mésicd. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicd. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaZe reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné predlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
« Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;
* b&hem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. 0

» ze zarucni Stitky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se dale nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v dusledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v diisledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$§i moci, uderu blesku, vyteceni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho &asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasahl, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prislusSném sbérmém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopad(im na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéj$i informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky Ufad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. o.

AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice ¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuije kvalitna a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho i¢elom a navodom na pouZzitie.
» Na ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaruénej dobe, sa postara 0 odstranenie zavad a prlpadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruéni dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaruénej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouZitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove ucely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnosticke naklady.
UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela vyplyvajlice zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.
ZARUCNE PODMIENKY SU

« v pripade reklamacie je nutné predlozit vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);

« Ze vyrobok nie je mechanicky poskodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel') jednal a pouzival produkt v stlade s priloZzenym navodom;

* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s.r. 0.;

« Ze zarucneé Stitky a plomby nie st poSkodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouZitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, Uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych neistét. V opacnom pripade vam budeme niteni Uctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distribttora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat’ prirodné zdroje a poméze zabranit’ negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakuipili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribltorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smemicou 2012/19/EU a
smermicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva §hradené.

MarexTrade s. r. o.

Y ————— AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha E  +420 724 892 995
@ MarexTrade... oo A 4 — Kunratice $¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora





